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Farolado de D-ro L. L, Zamenhof 





rnalfermo 


Lando de libereco, lando de estonteco, ml 
vit| salutas! Lando, pri kiu re vis kaj him 
ankbfaGf revas multaj safe ran toj kaj senkulpaj 
persekutatdj, ml vih salutas. Regno de homoj, 
kin upattenas ne di tin aŭ alia gen to aŭ ekleaiOj 
sed al Ĉluj siaj hohestaj filoj, mi klinas min 
antati vi, kaj ml estas feliĉa, ke la sorto per- 
rheaia al nil Vin vldi kaj spiri almenaŭ dum 
kelka tempo Vian liberal*, de nehiu monopol- 
igfitah' aeroh f 

Salutdn al vi, Usdno, plaj p« 
ieritanto de la tiova htbndcL Ni> filoj de la 
malndva kaj maljuna kon tinea to, venis al vi 
klbi gaŝtoĵ; std ne vidama turiŝmo enŝipigis 
nin, ne la espero de ia komerca akiro pells nin 
al via bordo, hi venis al vi, por alporti al vi 
ridvan sentoh kaj hoyah ideon, ni venis, por 
alporti ridvan kuraĝon al tiuj ; niaj samideanoj 

kaj Samideal&ttoj, kitij ĝis nuii laboris inter vi 
kaj kies vortbj pri ia nova popolo eble ŝajnis 
al Vi tro fabelaj. Peco de tiu miksdevena kaj 
tauten lihgVe kkj kote unuigita popolo ntm 
Siaras ahtah vi reale kaj vivant& Rlgardti 
riiii, iUskuitu UiUf fkaj-' konvinkiĝti, ke hi me 
eptas:fejbeld*. pi estas dtversgemt ahhj, kaj 

tAlbim Utn^^llletJaaUtgintaUdji ••tet-jii 


Esperantiata en Wuskingt 


havante 


komprenas nin kiel samgentahoj, __ 

nehian bezonon humjligi aŭ fremdllngve balbut 
igi unu la alian. Pi esperas, ke dahk* al hid 
laboradO pji an malpli frue la tuta mondo 
siriiiliĝos al ni kaj fariĝos unu granda homa 
gento, kohsistanta el diversaj familioj, interne 
apart lingvaj kaj 1 apartmoraj, sed ekstere 
samlihgVaj kaj sdmrnoraj. Al tiu nia 
laboradd, kiu celas krei iom post tom 
unuigitan, Sbkve fortigitah kaj 
altle-itah bomarmi. pi n u p ihvitas v}n, flip 

nia vdko ne 





de tJsoho. Kaj ut esperas 

restos vana, sed ĝi baldaŭ dhe resbhos en 

Ĉitij anguldj de via landb kaj tra tuta via 
kontinetito. 

Nur tre malmultaj el ni povls vent en vian 
idpn, Ĝar nt, Esperantlstdj, ne estas homoj 
rlĉaj ; de nia puna Kongreso hi sekve ne povas 
atendl gravajh deciddjh, kiuj havus signifaft 
por Id tuta EspetaUtistard. Ni venis al vi,; 

Usonanoj, precipe pdf pasigi en via ttiezo kaj 

ahtdn Vial okhloj unu sremajrtdh de nia E-^er- 
amtista vivo, pbr montri al vi dlntenaŭ mal- 
granddn pebbU de tiu vivo, por dlporti al vt 
semon * kaj hi eiperds, ke pbSt nia fbriro tiu 
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lap do nia afero baldaŭ bavos siajnplej fervoraj n 
leaf plej gravajn apostblojn, . . .$f §1 ' • a 




;&n via, landd| Usonaj .samideanoj, nia afero 
estas ankoraŭ tro juna, kaj multaj el vi ne 
ellaboris al ŝi ankoraŭ tute. klaran juĝdn pri ĝ \ ; 
tial permesu, ke mi aimena & iom esploru antaŭ 
vi la vojon, kiun ni iras. 

Kion celas la Esperantista movado ? Ĝi 
celas atingi reciprokan kornprenadon inter feiuj 
homoj kaj popoloj. Por kio ni bezonas tian 
reciprokan kornprenadon ? Kiaj estas la sekvoj, 
kiujn ni atendas deĝi? Kiai.ni deziras, ke ĝi 
estu nepre sur fundamento neŭtrala ? Kial ni 
tiel persiste laboras por ĝi ?.. Kia estas la 
spirito, kiu nin ĉiujn ligas-inter ni ? Pri ĉio ĉi 
tio mi jam multe parolis, kaj mi ne volas nun 
ripeti miajn vortojn,des pH, ke ĉiu el vi post 
kelka meditado facile mem trovos la respondojn. 
Antaŭ vi, praktikaj Amerikanoj, mi volas 
analizi alian demandon, nome, ĉu ni kun nia 
laborado staras sur vojo tute certa, aŭ ĉu^ ni 
povas timi, ke iam nia tuta laborado montriĝos 
vana ? Nur plena konscio pri la irota vojo 
dbnas al la marŝantoj sufiĉe da energio, por 
kontraUbatali ĉiujn malfacilajojn, kiuj trbviĝas 
sur la vojo. 

La celo, por kiu ni laboras, povas esti atingita 
per du vojoj: aŭ per laborado de homoj privataj, 
t.e. de la popolaj amasoj, aŭ per dekreto del a 
registaroj. Plej kredeble nia afero estos 
atingita per la vojo unua, car al tia afero, kiel 
nia, la registaroj venas kun sia sankcio kaj 
helpo ordihare nur tiam, kiam ĉio estas jam tute 
preta. ' Kia devas esti la karaktero de la unua 
vojo, pri tio neniu povas dubi ; pri afero, kies 
tuta esenco kaj vivo estas bazita sur inter- 
konsentp, ĉiu komprenas tre bone, ke laborado 
de amasoj povas ĝin konduki al celo nur tiam, 
se ĉiuj laboras unuanime. En tia afero, se ĝi 
per si mem montrigas vivipova, konkordo estas 
la plej certa garantio de senduba sukceso, 
mal konkordo signifas la morton. Tion 
komprenas tre bone niaj samideanoj, kaj tial 
ill kun indigno forpuŝas ĉiun, kiu volas ciejogi 
ilin de la kpmuna vojp, Sed mfoje en la kapo 
de tiu aŭ alia samideano aperas la sekvanta 
demando : kio estos la sekvo, se la sol von de 
la internacilingva prpblemo volos iam prem sur 
sin ia granda forto^ kontraŭ kiu ni ĉiuj estas 
tro senfortaj, ekzemple la r registaroj de la 
mondo? Ĉu ni devas timi, ke ili eble elektos 
alian solvon, pi ni .elektis, kaj tiamaniere nia 
tuta laborado fariĝos vana ? 

trovi klaran respondon al tiu demando, 
ni prezentu al ni, ke la registaroj de la mondo 
aŭ iaj aliaj grandaj kaj influaj potencoj Sferigis 

aŭtoritatan komitaton, kiu devas decidi, Iria 

lin^vo devas fari&Hdnternaeia. En la artik#p 


u Esenco kaj Estonteco,” kfen multaj el vi legis 
en la *f Fundafeedta # KreA>iB|itib^ fei ^nali^s 
tiun demandon detale kaj ^tni .feonfei&'tufe |pafe 
tjon, pri kio JenS la.. puna timpi jain ifenid 
esploranto dubas, nome, ke tia komitato, pri 
kio mi parolis, neniel povŭs elekti fen ling von 

lingvon kun plene elpensita vortaro, sed g*i 
devus nepre elekti nur ati Esperanton en ĝia 
nuna formo, aŭ Esperanton iom ŝanĝitan . Se 
la komit&tp, kotilrkli ĉidf dd^tuipj db4aprddento, 
volus fari ian aliari decidon, ĝia decido restus 
nur decido paper a kaj praktike absolute sen- 
valora. Nun ni rigardu, kia estus la sola 
maniero, en kiu la komitato povus solvi la 

las tan alternation. 

**• • • • • • •»**». 

Plej nature kaj plej kredeble estas, ke la 
komitatanoj rezonados simple en la sekvanta 
maniero: “-Ekzistas lingvo artefarita, kiu 
montriĝis tute vivipova, bonege. funkeias, 
bonege sin tenas jam multe da jaroj, kreis 
gravan literaturon, ellaboris sian spiriton kaj 
vivon, k.t.p. ;sekve anstataŭ fari tutesenbezone 
kaj sencele riskajn ; novajn eksperimentojn, ni 

simple akceptu tion, kio jŭm ekzistas, ni donu 
al ĝl ia aŭtoritatan apogpn de la registaroj, 
kiujn ni reprezenta% kaj? tiam la tuta eterna 
problemo estos tuj plene sol vita, kaj de rnprgaŭ 
la tuta civilizita Jiornarp reciproke sin 
komprenos.” 

Tia, mi ripetas, estas la plej natura decido, 
kiuri ni pbvas ateiidi de la registare elektota 
komitato.; Sed ni supozu, ; ke la komitato 
trovos, ke diversaj ŝanĝoj en Esperantp estas 
efektive tre necesaj. Kiel do ĝi agos ? ; \. 

Antaŭ ĉio gi sin demandos, ĉu ĝi estas sufiĉe 
forta, a por >altrudi sian f teorian f voion al, tiuj 
multaj miloj da homoj, kiuj ĝis nun estis ^ la 
solaj laborantoj en la afero. ; La Esperaritfetoj 
laboris dum longa vico da jaroj, multe laboris, 
multe oferis kaj kun tre granda malfaciieco fine 
afeiris^tion, kio dum multaj miljaroj ŝajnis 
neakirebla kaj kio, unu fojon perdita, neniam 
piu reakirigus, ĉar la mondo perdus la tutan 
konfidon al la internacilingva ideo. ^ Sekve ĉiu 

prudenta kaj honesta komitato dims al si ; 
“ W devas estie fengardafc BPC, ^ 

akceli la aferon, ni ĝin ne pereigu por ĉiam. ” Se 
la komitato scius, ke gin elektis ek?pmpfe bur 

ia unu tre malgranda kaj malgraya landetp, ke 
la elekto estis nur tute senvaiora formalaĵo, 
ke la elektinto tute sin ne interesas pri la afero 
kaj ne havas eĉ la plej malgrandan intencOn 
gin subteni, nek la fprton por tio, tiam prudentaj 

komitatanoj nur simple esprimus sfen ? opinion 

kaj dezirojn pri diversaj ; ferindaj ; ŝanĝpj en 

Esperanto. kajfesu^ la akcepta4on aŭ neakcept- 

^dpn ai la decido ,# 

meniamiomfeieuStfehkuradbfekpnilaŭ^ Esper- 

/• ** • “ • ,* ’ • V. . »* I. *. • • * .'4 * ■ 1 Or • • * •••• . *.• • 4* • *, * / . * • • . - • Jt, # * 4 . «* *, • * * * >,/ • V *» • * .* • •* ,1^ * * ^ • J!" 9 
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antis taro ,tm Ili komprenus, ke morale tio estus sugestiata de personoj, kiuj havas ian kaŝitan 
nur krimo kontraŭ la internacilingva ideo kaj celon. . , ' 


praktike gi pli aŭ malpli frue kondukus nur al 


• % • • • . 

Nun ni supozu, ke por la decide de la demando 
pri lingvo internacia estas kreita komitato, kiu 
havas forton ne fikeian s^efektiroan\i^ grandan. 
Antaŭe mi jam montris, ke se tia komitato ne 
Volos, ke gta decide restu praktike absolute 
seiivalora, gi povos preni nur aŭ Esperanton, 
aŭ ion tre similan al Esperanto. Mi diris jam, 
ke plej kredeble gi akceptos simple Esperanton 
en gia nuna for mo. Sed ni supozu, ke gi tion 
ne volos fari; kiel do gi agos ? Ĉar gi kom- 
prenos tre bone, ke por krei vivipovan ling von 
tute ne sufiĉas esti instruita homo kaj diri al si 
“ Mi kreos ”; ke oni ne povas tion fari laŭ 
mendo en la daŭro de kelke da semajnoj ; ke 

tio postulas tre Ionian, fervoran, sindoneman, 


k.t.p. ; kaj car gi scios* ke el 
super kiu multe da homoj tre 


longe laboris, kiu 


ne 


ne 


• * 


gi trovos 


havas multejaran historion, granaan nteraturon 
kaj tut an vi von, ke tiu lingvo bonege funkeias, 
kaj nur malmultaj punktoj povas en gi esti dis- 
puteblaj ; tial estas tute komprenebie, ke se la 
komitato traktos si an taskon serioze, gi ne 

r is ko s p r e ni sur sin mem la kreadon de tute 

nova lingvo, nek prenos alian Ungvan projekton, 
kiun la vivo ankoraŭ ne sufiĉe elprovis, ne 
komencos tute senbezone, sekve neprudehte 
bataladon kontraŭ tiuj, kiuj ĝis nun laboris 
en la afero, sed gi prenos Esperanton kaj 
faros en ĝi tiujn ŝangojn, kiujn ĝi trovos 
necesaj. 

Al kiu la komitato komisius la faradon de la 
ŝanĝoj ? En la tempo prepara , kiam estus 
necese esplori principe la deman don, Man 
lingvon oni devas elekti, la komitato povus 
komisii la laboron al kiu ajn, zorgante nur, ke 
la elektitoj estu homoj prudentaj kaj senpartiaj 
kaj komprenuda tutan respondecon, kiun ili 
prenas sur sin. Sed kiam la lingvo estus jam 
elektita kaj oni decidus fan en ĝi ŝanĝbjn, kim 
kiu oni konsiliĝus ,pri tin laboro ? La plej 
simpla prudento kaj la plej simpla komprenado 
de sciencaj metodoj diras, ke pri tia laboro oni 
devus konsiliĝi ne kun personoj, kiuj konas la 
Kngvon de ekstere, sed antaŭ ĉio kun personoj, 
kiuj plej bone r konas la lingvon interne, kiuj 
plej multe laboris por gi, plej multe praktike 
gin uzis kaj sekve havas en gi plej grandan 
sperton kaj plej bone konas giajn mankpjn 
efektivajn. & komprenas tre bone,, ke fari 
ŝangojn en iu lingvo, gvidante sin nur per 
ekstera ŝajnp kaj ne konsiliginte kun personoj, 
kiuj plej fidne kpn^s tiun lingvpn, esta^ tia 
infaha|p r .hunn cprtp jnenia kojnitatp povus fari, 
: se:'rgfLraktus;sian^taskon:/:seriozP':;..:kaj^' ;■ he estus 


Kaj se la komitatanoj decides fari ŝangojn en 
Esperanto, kion ili povos ŝariĝi ? Se ill 
ekzemple volos diri, <f Tiu vorto estas prenita 
el lingvo, kiun parolas cent milionoj, tial ni 
elĵetu gin kaj prenu vorton el * lingvo, kiun 
parolas cent dudek milionoj,” aŭ se ili dims, 
“ Al nine plaĉasia vorto ‘ estas,’ ni prefer as 
‘ esas,’ ” k.t.p., tio estas ja simpla infanaĵo, kiun 
seriozaj homoj certe ne permesus al si, ĉar ili 
komprenus, ke en lingvo, kiu havas jam 
multejaran vivon, ŝangi grandan amason da 
vortoj pro simpla kaprico, pro ia pure teoria 
kaj praktike absolute senvalora motivo estus 
sensencaĵo. Memorante, ke oni atendas de ili 
ne ian teorian filologian amuzigon, sed laboron 
praktikan, ili komprenebie ŝanĝus nur tiajn 
vortojn aŭ formojn, kiuj montrigis kiel malbonaj 
per si mem, malbonaj absolute , grave mal- 
oportunaj por la umntoj de la lingvo. Sed 
se vi trarigdrdos ĉiujn kritikojn, kiuj estis faritaj 
kontraŭ Esperanto en la daŭro de dudektri 
jaroj — kaj Esperanton ja kritikis jam multaj 
miloj da homoj, kaj certe neniu eĉ plej malgranda 
el giaj mankoj restis kaŝita — vi trovos, ke la 
grandega plirnulto el tiuj kritikoj estas simple 
personaj kapricoj. La nombro de tiuj ŝangaj 
proponoj, kiuj efektive povus havi ian praktikan 
valoron, estas tiel malgranda, ke ili ĉiuj kune 
okupus ne pli ol unu malgrandan folieton, kiun 
ĉiu povus ellerni en duonhoro ; sed eĉ inter 
tiuj tre malmultaj supozeblaj ŝanĝoj la plej 
gravaj estas nur plibonigo ŝajna , sed en 
efektiveco ili post pli matura pripenso 
montrigus eble nur kiel malplibonigo. Tiel 
ekzemple la fori go de - la supersignoj kaj 
de -la akuzativo, kion mi ' antafi ■ dekses 
jaroj proponis, por liberigi de la turmentantoj 
kaj faciligi la propagandon, kaj kion postulas 
la plirnulto de la reformistoj, tiu ŝango en 
la nuna tempo, kaj tiom pli antaŭ la okuloj de 
registare starigota kaj sekve forton havanta 
* komifttto, devas aperi kiel tute ne akceptebla, 
ĉar gi prezentus kripligon de la interna valoro 
de la lingvo, por plaĉi al giaj eksteraj rigardantoj, 

1 forigon de necesaj gravaj sonoj el la lingvo kaj 
de libera vortordo kaj klareco por... ke la 
presistoj ne bezonu elspezi kelke da spesmiloj kaj 
la komencantoj ne havu kelkan malfacilaĵon. 

* Se J- vi prenos ian artikolon Esperantan, 
prezentitan de niaj kontraŭuloj, por sehkreditigi 
Esperanton, vi preskaŭ ĉiam trovos nur. unu 
aferon : grandan amasigon de la plurala finigo 
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ke se iam registare starigota kornitato decides 
fari ŝanĝfojn en Esperanto kaj se tiu kornitato 
traktos sian taskon serioze, ĝi poyos ŝanĝi en 
Esperanto nur tre, tre malmulte ; ia pestkomL 
tafca Esperanto rest os lute la sama lingvo, kiel 
la Esperaptp uutaŭkorgit&tu* . mr able kelkaj 

puaaj formoj farigos arhaisntoj kaj cedos sian 
Ipkott aj pli oportunaj formoj, neniel rompanie 
la kpntinuecon de la lingyo kaj neniel ruinigante 
la ralprop de tio, kip» ĝi ĝis nun akiris. fio 
estas ne nia pia deziro, sed tion plene certigas 
ai pi simpla logiko kaj, prudento, kontraŭ kin 
certe nenia serioza kornitato vpios peki, se ĝi 

ne vojos, ke ĝiaj laboroj restu absolute sen ia 
praktika rezultato. 

Nun mi resumes ĉion, kion mi diris, 
esplorp de la afero montras ai ni, ke ; 
u Lingvo internacia ne povas esti alia ol 
■antp> 

•* • “ ^ * ' * * *• * • * • . . «... . * • t . • . ... 

2 y La evoluadp de la lingvo fariĝos plej 

kredebJe nur per tin sama natura vojo, per kiu 
$ fari^is en $iu alia lingvo^ t. e. per la senrompa 
W de peologismpj kaj arhaismoj, 

3- Se iam aperos la neceso fari en Esperanto 
jan ŝanĝpn , tian povas fari nur aŭ la 

istoj mem, per komuna interkousentp, ad. ia 

grandega forto, sed nepre bun plena jnterkon* 

senfo kun la tuta Bsperanfistaro, 

4i ; S f iam: la - Ssperanfistoj - me m ad ia granda 

ekstera forto decidos fari ea Esperanto lajp 

sangojn, tiuj ^angpj povas esti nur ekstreme 
malgrandaj, nepiam rpmpps la kontinuecop kun 

tip. Mop ni ĝ*is nun bavis kaj neniam sen- 
valorigos tipp, kipn ni ĝ\§ nun fari$, faras aŭ 
paste faros, 

fio estas la sole ebla natura irado de la 
aferoj. Ciu, kiu voias kontraŭbatali tipn 

naturap iradop, nur perdos senbezpne siajn 
fprtpjn, La Esperantaj radikoj de la arbp 
intemacilingva jam tie! profunde penetris en la 
terop de la vjyo, ke ne povas jam ĉiu deziranto 
ŝapĝ-i la radikojn aŭ ŝovl la arbon laŭ sia 
bonirovp. 






_ esanoj! Cio v kion mi diris, ne 

estas ia atttora itiemfido, ĉar ini .-plente komkniaa 

kaj konfesas * malkaŝe, ke, por ŝatjgiTion en la 
natura irado de la intemacilingva afero,' ml 
estas fiel same senppva, kipl ĉip alia perspno. 

Mi defendas fervore nian nunan vqjon nur dal, 

ke la nerefuteblaj leĝoj de ia Ipgiko diras al mi, 
ke tio estas la sola vojo, kiu kun plena certeco 
alkondukos nin al pia celp, Kiu ajp voius 
anAl lo ' uaturan iradon de la iutefnaciHngva 

tute egale, ĉu i\ estas malamiko de 
perantP aŭ ĝia plej firma amiko, ĉu li estas 
senfamulo aŭ eminentulp, ĉu li agas per vprtoj 

au per mono kaj ruzaĵoj, ĉu li estas plej fapatika 

konservemulo ad plej facilanima eksperimeotistP 

de novaĵoj, ĉu li estas plej pura ideaiisto au 
plej prpfitama egoisto, ĉu \\ bruas kaj malbepas 

ad kasite laboras pub la terpf^ |i neniam suk- 
cesos ; li povos pur krei kelktempan skisman 
kaj akiri la malĝojan glorpp de malhelpanto 
kaj subfosanto, sed neniam ji povos devigi 

ĉiujn amikojn de la internaeilingva itleo pro 

iaj sensignifaj f»agatelqj fm|eti tipn, kjrm ; ll| 
ppsedps, kio mpntriĝis plene yivippva, en kipn 
estas jam enmetita tia jnulfegp da Jaborm kaj 

da vivo kaj kip per natura vpjo . deyas ipm pp$^ 

iom konstante edsprtu 'npyajp-.. ^ sufepjn.",: rf Ipu- 

devas bone mempri 4fuj, kluj iabpnas sur- la 

kampo de Jingvo, mtemaeia, k|y ; se : iii 'Ifipn ' r ’%$ 

memoros, la viyo mem donos al ill la necesan 
instrupn, ' 

Ni povas sekve iabPri trank vile ; nine devas 
malĝ-oji, se nia labor ado estas iafoje tre tnal- 
facila kaj sendanka; sur nia danko estas ne 
sole la fajro de niaj sentoj, sur nia flankp estas 

ankaŭ la nerefuteblaj. legoj de la logiko. kaj 
prudento^ :Pacience ni semu kaj semu, por ke 
niaj neppj iam havu bppitan rikoltPm Al la 

besa Esperantista Kpngreso,. kid sepdu^e 

epjetps multe da serpoj en la teron Amerikan, 

mi eldiras mian kpran salpton.i 

la an#an tr« 4 uW, kiun pro manic» 
de ^aco ni ne pp VM s Wes? { e,i ft tj u nuipnrp.-R^p,) ! ™ m W 


Gis revido 

Tie) m i parolis, 

jarOn adiatiis en 
este la dafcro 




It» Sesa Jotemacia Kongreso de Esperaatistoj. 

Washington, 14^1 iSeptem&ro, 1910* 

(Bildy el fa Notlibtto de ĉeesUnto,) ' 

b^ U A a Kprtgreso estis s 

vi ftidrmakams ? Cu Vi Vidis la 

Niagara ankoratl fluas? Klon Vi 0 
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Washington l 

un serena optimismp, klam mi lastan 
areelono Usnnan samideanon... kaj 
. . reskaŭ de tuta jar© restis n^sci&nta, 

u f P e egpere pienumiĝos. 
mi havadis {Bdon... 

jen, fine, 'la sorto — dank* al multe ŝaHta 

pkdo de kelkaj britaj Samideatioj ! ^ sin montras 
q, Montri^s, ke eatos mia Ŭ 41 H devp, vojaĝi 

Amepkon ppr ia Sf»a. . Hip, hip, hip, hur&aa ! 

. * . . * * * . ,T a ‘ * * . • * * ** * ' \ *•’ * . .* . 

Min revenintan post Ik Kongreso al Londpno afeceptas 

avida demandaro de la aiiilkOj t ■ ; "V-, 

■ '— Wkr m vi ni , KN m fari#*? ŬivlMŝm 


i . 


... : 
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. . ; k f. ra ' atendelu knn Viapluvcr da Ĉ» kaj kie! 

ka i k o > kaj.vi 6ion aŭdos j Mi ne ppvas la tuton diri 

per umj spiral Kkj reslas ja en tni» tepo Md«n & 

raipresoj, ke nefaeile estas elfekti, per k| H j eHUktoBdei. 
Ni tamen provu k*»; , ’’ v' 

Kaj post mu kv^rouho^ periodp de po?demanda 
e|eerp^4o,por upu ^mikp, k^j dpi. eluono iŝ&deminda 

por ana amiko, 

kongresajo • 



ĝis aperos la QJitobra British Esperantist. Tie vi 

povos esplori la tutan galerion d© J’ Washington'aj 
bildoj lati via plaĉo,> _, 

Jen la unua: . ■ • 

*$*'..* 

••••••»••••/• . • . . • . \ . * • / . . . * • / 

Sur la V.Ŝ. “ George Washington ^’* 

Merkredon t jan de Aŭgusfo, vespere. 

Kiel rapide pasts ĉi tiu unua tago ! Kiom tamen da 
agrablaj memento) oni travivis ! Kaj kiel klare ciu 
okazeto restas en mia memoro l La frua leviĝo kaj 
manĝeto en Hampstead, la blua matena ĉielo kun ĝia 
promeso pri bona tag-o, la entubiĝo por Waterloo, la 
rettkontiĝo en la lifto kun steiportanta samideano, kiu 
afable kaptas unu el miaj neniel maipezaj valizoj, la 
areto de amikoj apud la jam atendanta speciala vagon- 
aro. Jen S-ro Abiko el Tdkio parolanta kun kelkaj 
samlaadanoj siaj, jen la ŝercopreta Harrison Hill, jen 
BVino Lawrence, F-jno Schafer, kolego MiUidge, kaj 
aliaj, ĉiuj ĝojaj pri la penso, ke ill baldati vidos la karan 
Majsfcron sur la ‘ ‘ George Washington,” kaj povos saluti 
l)n antatt ol li forveturos kun la aliaj feliculoj Novjorkon. 
Ceestas ankati D-ro Pollen, kaj kun li, kompreneble ! 
la fama multe vojaĝ-inta kaj -onta verda standard©, por 
kiu veturado trans la Atlantiko estas nura bagatelo... 
Envagoniĝru ! krias la konduktoro, kaj dum ni ĉiuj el- 
rigardas tra la vagonaj fenestroj, alkuras lastamomente 
S-ro Stead por diri bonvojaĝon kaj transdonigi saluton 
al la Majstro. Li ankaŭ alportas la sciigon, ke S-ro 
Will Thorne hodiaŭ demandos publike en la Parla- 
mentejo en Westminster; ĉu estas vere, ke la Brita 
Registaro ricevis de la Usona Ambasadoro inviton sendi 
delegiton al ia Sesa. (Ilia) Registaraj Moŝtoj ja ricevis, 
sed ne sehdis !) . 

Bed jen ni moviĝas --.kaj baldati, sub la influo de la 
mallatita rulbruado de la vagonafo, la vidado de la 
preterflirtanta pejzaĝ'©; kaj agema fantazio, nin ekkaptas 
tiu agrabla entuziasmo kaj sorĉitecc, kipn konas ĉiu 
kdngresen vojaĝanto. Mia gajeco fariĝas an ko rail pli 
granda, kiam S-ro Abiko afable diras al ni japanan 
propaganda» pardladon pri Esperanto. Multajn inte- 
resajn aferojn 11 rakontas al ni pri sia malproksima 
lando, oni babiladas, ŝercas-^kaj jen ni estas jam en 

Southampton ! 

Sekvas la kutima ekscitiĝeto pri la pakaĵoj, kiomeco 
de trinkmonej, k.t.p., kaj post kelkaj minutoj ni estas 
instalitaj kun la ceteraj pasaĝeroj kaj amikoj sur la 



A trans --- j—-—j -- r —... 

Water. Sipo estas ĉiam tre tatiga propagandejo, kaj 
kompreneble nia bando da fervoruloj ne preterlasas 
la okazon I Game la raaŝinoj bone laboras, la hela 
sunlumata marpejzaĝ-o rapide preterglitas kun siaj 
por tie-marisfoj &iam tiel iateresaj vidaĵoj, kaj baldati 
ekhaltiĝo kaj si ren a ekfajfego montras, ke nia ŝipo 
proksjmiĝas al sia celo. Jen antaŭ ni leviĝas el la 
akv© la imponanta formo de granda transatlantikulo, 
kontraste kun kies gjganta maso nia servoŝipeto ŝajnas 
infan a ludilo. Vico super vico nltiĝas ĝlaj ferdekoj, 
amase borderitaj de la multaj pasaĝ-eroj, kiuj en^ipiĝis 
jam en Germanujo. Aukoratt ne albordiĝinte ni atidas 
de iu tie supre en la aero laŭtan Vivu Esperanto! 
kaj vidas la konatan flagon! Avide ni rigardas kaj 

vigle resalutas; 

Jen la Majstro ! ekkrias unu, kaj ni baidaŭ povas 
klare distingi konatajn viza^oin: B-ron kai S-inon 


Zamenhof, D-ron Mybs, D-ron Arnhold, S-ron Winkel- 
manii, kaj apud Hi aliajn, anglajn samideanojn el 
Fortsmouth, Southampton, Plymouth, kiuj profitis sian 
piiproksimecon por alveni plifrue. Eksonas salute 
• • La Espero.” ? entuziasmo de nia samideana 

renkontiĝo videble jateresas la ne^E^erantiktpjn, kiuj 

• Tbife . >alfiksl^s; •. la 'paspstitetoi.. mpide ni 


portigas kajuten niajn valizojn, kaj iras suprcn par 
artopreni en la ekkongreselo, kiu okazas sur la ferdeko 

irkaŭ la Majstro, Fe)*caj tnomentoj ! kiam onj— 
eble por la unua fojo — vidas la karan personon de tiu 
homo, kiu tie! takte kaj pacience gvidadas nian 
aferon tra tiom da nefacila) lokoj... Eble horaoj 4 e 
seka temperamento iom miras pri la entuziasmo kaj 
amo, kiun vekas ĉe la ordinara Esperantisto la nomo 
de Zamenhof; sed 6u mirinde estas, kiam oni pensas 
pri la feliĉaj spertoj, la koraj kamaradiĝ-oj, la plivastiĝ-oj 
de spirito, kiujn oni ŝuidas al la kara lingvo, ke la 

Esperantistaro ĉiulande honoras kaj respektas ĝian 
elpensinton, tiom pli kiam ĉi tiu estas homo tiel 
bonkora kaj senafekte modesta, kiel la Doktoro? 

Sed-—la tempo kaj la tajdo neniun atendas, diras 
angla proverbo, kaj senkompata sonorado anoncas, ktj la 
nepasaferoj devas nun forlasi la ŝipon. Adiaŭ ! Gis 
revido en Antverpeno ! oni sin konsolas — kaj post tri- 
kvar minutoj, ni feliĉuloj vojaĝoiitaj Amerikon rigardas 
malsupren al la jam debprdiĝ-anta servoŝipeto. Ce ĝ-ia 
malantaŭa parto kolektiĝis iom malĝoja pro la disiĝ-o 
— la areto da gesamideanoj, kiuj venis porfpr^aluti nin. 
Sed ili tuj regajiĝas, kiam S-ro Harrison Hill—sentante 
ke por Esperantistoj, ĉiukore kaj ciulande kunigitai per 
la interna ideo de la Esperantismo, efektive disiĝ-O 

ne ekzistas ~ per forta voĉo ekkantas kun ili “La 
Espero.” En tiu sento ni rigardas ilin iom post iom 
malapert, ankorati per manoj kaj tukoi ilin adiatiante. 

Kaj turn scenon ni lasu kiel lastan bildon denia unua 
tago : Tiuj reportataj hejmen kantante “ La Espero,” 
kaj ni kun la koroj turnitaj al la vasta Okcidento, 

veturante Amerikon sur tiu grandega lipo, kiu per 
sia rapida kaj potenca antaŭenirado bone taŭgas kiel 
simbolo por la nehaltigebla progresado de Esperanto... 


* * 


♦ 


Sur la Atiantika Oceano, 

Mardon , gan de A iigusto. 
Jam ses tagojn sur la maro ! 

Ses feliĉajn tagojn, ĉar sur Ĉi tiu grandega ŝipo 
(27,000 tunoj) oni rapide kutimiĝas al la marmovado. 
Nuren ladu unuaj tagoj mi sentis ian neagrablan ĝenon 
kaj pezecon, sed poste mi povis ĝui la bonegan 
freŝan maraeron kaj la ŝipan vivadon en plena ŝ-ojo. 

Kaj la vivo sur la ŝipo estas efektive tre interesa. 
La mirinda kaj detala organizado de la ŝipaferoj, 
la tiel diverstipaj kaj diversgentaj pasageroj, 
la ĉiam ŝanĝiĝ-anta aspekto de la vasta ĉirkaŭanta 
maro, la regula sed tute ne teda ĉiutaga rutino, ĉio Ci 
tio donas al la nehardtta voiag-anto tiom da novaj kaj 
agrablaj impresoj, ke kvankam ni estas sur la oceano 
jam de unu semajno, Ŝajnas al mi ke apenati hieraŭ ni 
vokis adiatt al la samideanoj, kiuj venis premi la manon, 
al la Majstro en Southampton. 

Nia Esperantista kompanieto Ĝi tie formas ja veran 
rondeton familian. Ni estas entute deksep: D-ro 
Zamenhof kaj lia edzino (ambail, vi g^ojds atidi, en tute 
bona farto kaj gaja humoro), D-ro Mybs, D-ro Arnhold, 
kaj S-ro Sergius Wmkelmann el Germanujo, S-ino 
Essigmann el Varsovio, delegitino por Polujo, S-ino 
Tiard, F-ino Martin kaj S-ro Chauveau el Francujo, 
S-ro Gottschall el Atistrio, S-ino Theodore el Kimrtijo, 
F-inoj Hutchinson, Thomson kaj Higgs el la Londona 
Kiu bo, Kolonelo Pollen (kaj la flago !), S-ro Richard 

Sharpe el Torquay, kaj mi mem. 

( 

ton 

ncanbmj por mem formi urbeton. EvStas 430 unuaklasaj, 
420 > duakiasaj kaj preskaŭ 300 triaklasan kaj pine 900 
elmigrantoj, en la kvara klaso. Aldonu ankorati jkelkcent 
por ta maristaro, kaj oni vidas, ke kunvojajgaŝ stir tiu 
Ŝipo preskati 3,000 homoj I 

Vi povas prezenti h\ ^ 1 , ktah sisteman organ»zadon 
kaj rutinon postulas la komforta loĝigado, nutrado kaj 

distradb de tia a maso. Stib la kompleza gvldadb d e la 
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ĉefservisto nia Esperantistareto faris “ekskurson” de 
inspektado. Unue lakuirejon, kun siaj miloj da vaz A oj, 
siaj zorge dismetitaj fakoj : bakejo, lavejo, k.t.p. Cio 
estas aranĝ-ita plej kompakte kaj praktike. Oni eĉ 
havas atitomatajn ovkuirilojn, kiuj varmigas la ovojn 
laŭ tri gradoj de manĝdeziro : molaj, meze firmaj, kaj 
firmaj ! MaLsupren ni alvenis en la tenejo, kie oni 
konservadas la mang-aĵojn freŝaj dum la tuta vojaĝo. 
Tra dikega kvazatikofra pordo oni penetras en glacian 
temperaturon, kaj vidas la neklarajn formojn de grandaj 
viandopecoj pendantaj de la plafono. (Tiu vizito ja 
multe vundis miajn vegetaranajn okulojn kaj nazon, sed 
min revivigis la fruktejo!) Poste, ankorati malsupren 
lati aliaj kolrompaj kaj glitigaj metalaj ŝtuparoj, ĝis la 
maŝinejo, kie senĉese funkeias tage kaj nokte potencaj 
cilindroj kaj radoj, por nin portadi sekure kaj certe 
antatien po rapideco de 20 mejloj en horo, En tiu 
submondo laboras ja por nia komforto tuta regimento 
da homoj... 

Ekskursante pluen en la trian klason, ni havis la 
plezuran surprizon, trovi S-ron Henry, membron de la 
Varieta Ligo Esperantista. Tie nia vojaĝeto devis fini, 
Ĉar en la kvaran klason, pro emigraciaj leĝoj, oni ne 
permesas aliklasanojn eniri. 

Bildojn pri la luksa aranĝo de la kajutoj, salonoj, 
manĝehaloj, lumĉambroj, k.t.p. sur tiaj transmaraj 
Ŝipegoj, ĉiu povas vidi en la prospekto de kiu ajn 
vojaĝkompanio, La prospektoj ne trogran digas. 
Sidante vespere en la belega unuaklasa koncertsalono, 
sur karesemola kanapo, kaj atiskultante la dolcan 
muzikon de iu granda virtuozo fidele reproduktatan de 
la elektra piano, oni efektive malfacile kredas, ke Ĉie 
ĉirkatie estas la vastega maro, ondanta en senĉesa 
maltrankvileco. Se ont volas legi ati skribi, ekzistas 
tre eleganta saloneto kun ĉib necesa, kaj eĉ speeiala 
ĉambreto, kie oni povas senpage uzi skribmaŝinon. 

Ankati por sin distri ne mankas rimedoj. Ciuvespere la 
ŝipa orkestro (konsistanta el la kelneroj kaj kuiristoj, kiuj 
vin servis dum la tago) ludas en diversaj partoj de la 
Ŝipo. Unu vesperon estis danco, en kiu mi vane provis 
venki la malfacilaĵojn de la Amerikaj “du-paso ” kaj 
“ valso.” Por la pli atletaj (en la unua klaso !) troviĝas, 
sur la plej supra ferdeko,elektre funkcianta gimnastikejo, 
kun ĉiaj plej lastaj aparatoj, de selo kiu vin sidskuas 
kiel kamelo, ĝis masaĝiloj kiuj vin frapetas aŭ frapegas 
laŭ plaĉo. Apude, sur larĝa Sunferdeko, vi povas ludi 
ringoĵetadon ati ŝovbilardon. Kiam vi laciĝas pri tio, 
vi povas vigle marŝadi sur la bonegaj promenejaj 
ferdekoj, kaj fine vin stemi sur ferdeka kuŝoseĝo (unu 
dolaron por la vojaĝo !) kaj rigardadi la maron en dolea 
revado, ĝls la ĉiam plezuriga sono de la manĝoson orilo 
vin logas volontegan al la table — por fari pluan lertan 
vegetaranan kombinaĵon el nevegetarana menuo!... 

Malgraŭnia rilate malgranda nombro, ni Esperantistoj 
faris tre multe da propagando sur la ŝipo. D-ro Mybs 
kaj Kolonelo Pollen faris tre interesajn paroladojn en 
germana kaj angla lingvo en la unua kaj duaklasaj 
salonoj, ni presigis specialajn propagandajn artikoletojn 
en la ŝipgazeto (ekzistas ja speeiala presejo por tio kaj 
la menuoj, k.t.p.), kaj la bonege flagornamita Zamenhofa 
tablo en la manĝosalono servis kiel ĉiama rememorigilo 
por la diversnacia gastaro. AnkaU inter la mult a} novaj 
arnikoj, kiujn oni ĉiam faras sur Aipo, oni vekis multe da 
ijptereso pri nia lingvo, kaj eĉ donis komencain lecionojn. 
Ce la librovendejo — kie vi povis aĉeti Ĉiaspecajn 
gazetojn kaj revuojn — oni elmetis Esperantajn lerno- 
librojn, kaj promesus raendi pluajti provizojn. Tie! per 
nia vojaĝ-o ĵetiĝis mujte da Esperanta semo. - El ĝ\ 
kresku bona frukto 1 Sipo estas ja tdeala propagandejo. 
Baldafi, tamen, ni devos ĝ-in forlasi. Jam morgafi, oni 
diras, ni atingos Novjorkon... 

* . * * * 

Npvjorkoy %>endredon, la X2an, r 

Efektive, Novjorko estŭs interesa urbo. Sed ni estas 


Ĝi tie nur de merkredo, kaj jam morgaŭ ni devos foriri. 
Du tagoj apenati por elĉerpi ĉion vidindan kaj vizitindan 
en urbego kia Novjorko ! Sed mi kredas, ke mi bonege 
utiligis la mallongan tempon, ki un mi disponis. AlmenaŬ 
mi forportos multegon da novaj impresoj, agrablaj kaj 
malagrablaj. •. • •.. - » 

La unua impreso estis tute agrabla, kiam sub helbiua 
ĉieio ni sur la “ George Washington " proksimiĝis at la 
haveno kaj vidis klare la grandegajn multeta^ajn 
konst ruaĵojn, en kiujn la Novjorkanoj sisteme kon- 
centrigas sian komercan vivon. Kontrati Hi la fama 
statuo de la Libereco, kiu staras kun levlta torco apud 
la enirejo, Ŝajnas iel negranda kaj senpotenca. En 
imponanta aro ili staras tie, mtrtgaj simboloj de homa 
progresado kaj aspirado. Dum ni iom post 10m 
alvenas, en ĉiujn direktojti trans la vasta haveno 
diligente rapidas ' ĉiuspeeaj ŝipoj, vaporpramegoj, 
boatoj, blekante kaj fajfante en senlaca kaj nepri- 
skribebla okupateeo. 

BedaŬrinde tiun vivoplenan scenon ni devls baidatt 
forlasi, por preni nian lokon en unu el la longaj vicoj da 
personoj, kiuj atendas malsupre en la manĝohalo ĝis 
la emigraciaj oficistoj kontrolos siajn vojaĝpaperoju. 
La afero estas io pli, ol simpla formalaĵo. Ni jam 
estis skribintaj sur nia bilet-dokumento respondojn ai 
multrifera demandaro: kio estas nia profesio, Ĉ11 ni estas 
anarhistoj, bigamistoj, kio estas nia celo en Usono, 
kie kaj kiom da tempo ni restos, k.t.p., kaj nun ni 
devis buŝe respondi diversajn pluajii demandojn. Lati 
malbona ŝanco nia oficisto (por pasaĝeroj, kies nomoj 
komenciĝ-is kun la liter© M) ŝajnis esti la plej malrapida 
el ĉiuj. N i do devis lofigace atendi, kaj el la interesaj 
epizodoj de la endokiĝo spertis nur la sonojn kaj kriojn, 
kiuj eniris tra la fenesfcro. Mi ja ddmaĝls la tempon, 
kaj mi demandas al mi, Ĝu la reg ; isfaro ne povus — eble 
pere de la ĉefservisto sur la ŝipo ^pli ^opoHunej kaj 
rapide aranĝt tiun ceremonion. .* ;> 

Fine estis finita, kaj ni estis liberaj elŝipiĝi. Sur la 
kajo nin atendis kelke da Novjorkaj gesamideanoj, 
inter aliaj S-ro Silbernik, bofrato de la Majstro. Per 
ilia afabla helpo plisimpliĝ-is ; por la ne-angloj la 
pakaĵdeklaro 6e la dogano, kiu ja, lab tio, kion ni vidis 
apude, por multe da multon aĉetintaj . Amerikaninoj 
devas esti afero sufiĉe elspeziga I 

La plejmulto de la EiSropaj samideanoj sin instalis, 
por sia restado en Novjorko, en la Herald-squ A are 
Hotelo, centre lokita apud la fama Broadway. - Car 
tie loĝfis ankaŬ D-ro kaj S-ino Zamenhof, la hotelo 
servis kiel oportuna kunvenejo por babilado kaj deirejo 
por vizitoj tra la urbo. Por r ni Efirppanoj la Usona 
hotela vivo estis multmaniere nova : La granda enireja 
halo kun la ledaj brakseĝ-oj, i kie ĉiuhore sidas 
interparolante aŭ fumante ; la gastoj, la • vico da 
ĉiampretaj negroj, konstante diskurante por tiu aŭ alia 
servo, la oftaj elvokoj de la telefonistino ĉe sia 
komutatoro speciale instatita en la halo mem, la gazet- 
kaj poŝtkart.vendejo — tio Ŝajnis interesa. Kielfidelaj 
malnovmoiidanoj, kelkaj el ni loĝis “iaŭ la Eŭropa 
metodo,” t.e, ni manĝ-is lati nia plaĉo ekster la hotelo. 
Por aparta ĉambro sola ; oni devis pagi du ati pli 
dolarojn por tago, iati du povis dividi ĉambron por 
kuna pago de tri ati pli dolaroj. Por la manĝoj, oni 
povis viziti la tre oportunajn kaj bonege organizitajn 
restoraciojn “ Child,” iom similaj al tiuj de ^ Lyons ” 
en Londono, sed pli rapidemaj kaj vivoplenaj lati la 
intensa Novjorka maniero, kaj — ŝajnis al mi — pit 
vigle kaj facile funkeiantaj. ; is v-.. : ■. 

;; Pri ĉio, kion mi vidis, mi ne: havas lokon ĉ i tie 
paroli, sed devos kontenti^i je prezento de nur kelkaj 
impresoj^ j Kio min unue frapis kaj agrable, tio estis 
la. varmeco dela vetero, kaj .la * ĉiea. rkteeco de 
la. atmosfero, kiu devenas, ./de - j 

ke oni en 

do :iril; -ian paĝis^: -nnu' ^olaa-O» jsupreniris' 





per “ ekspresa elevatoro (oni ja havis, krom tiaj, 
“lokajn ^ kaj “mezajn” I) ĝis la pinto de la 48-etaĝa 
“ Singer ” turego, mi povis ĝui mirindan elvidon sur 
% twta vasta urbo sternita kiel mapo antaŭ miaj okuloj. 
Tiu konstruaĵego estas alt a pli ol 580 futojn (pli ol la 
duono de la Eiffel-turo en ParizG), kaj staras en la 
suda kvartalo, ĉirkaŭate de piuaj gigantoj de dudek 
ĝis tridv k etaĝaj, ĉiuj tiel same pelataj cielen de la 
mallarg-eco de la insulo kaj la pli kaj pli kreskanta 
komercista bezono pri centre lokitaj oficejoj, kaj en la 
nordo de la urbo elstaras la “ Metropolitan Building,” 
pli alta eĉ ol la “Singer.” Rigardante el tiu altega 
observejo, sur tiun vastan labirinton de intensa kaj 
konstaiita laborado, aŭdante la agrable miksitan 
sonaron de Ĉiuspecaj okupoj, kiu Ĉiuflanke el ĝi leviĝas, 
spirante la tiel ' freŜan tiean aeron, kaj vidante la 
senĉese moviĝantan probesion de hometoj, kiuj kvazaŭ 
formikoj tie ittilkupre svarmas, svarmas, svarmas kun 
mil diversaj celoj iaŭ la longaj rektaj stratoj, oni ne 
povas ne eksenti tan strangan entuziasmon kaj fierecon 
pri la mirindaj faroj, kiujn tie plenumis la progreso de 
1 ’ homaro. Mi momente forgesis la multajn sociajn 
malbonojn, kiun kaŝis tiu bela eksteraĵo : mi vidis nurla 
airapidantajn ŝipegojn, kiuj portas vendotaĵojn el 6iuj 
partoj de la tero, la imponantajn magazenegojn, kie 
paradas kun ĉia cirkonstanco de lukso la plej elspezema 
riĉularo en la mondo, la mirinde organizitajn oficejojn 
de mondfamaj firmoj, kaj 3 a tuto brilfcj antaŭ mia vigligita 
fantazio kiel mirinda simbolego de homa kapableco... 

• . % * •* 1 . • i • 

Vespera Novjorko. 

t Veŝpere, kiam mi vagadis en la ĉiama fluo de 
T promenantoj sur Broadway, tiu Sam a sento estis 
ahkorati forta On mi. Kaj ĉio — la ĝenerala gajeco 
kaj “ vivemeco;” la brilantaj fenestroj de 1’ butikoj, 
la strata bruadc, la lumoj, la Ŝanĝifantaj eiektraj 
ahoneoj helpis ankoraŭ tiun humoron plifortigi. Unu 
luman “ afiŝon ” mi vidis, kiu ja estis cefverko en tiu 
arto. Klare videbla de Broadway, ĝi di verskolore 
figuris roman ĉaron tiratan de du galopantaj £evaloj, 
kiun sekvis sur la areno dua ĉaro. En la fono lerte 
aranĝita lumaro aspektis kvazaŭ amfiteatro kun la 
alrigardanta popolamaso. La tuto estis farita el 
multege da eiektraj globetoj. Oni vidis eĉ la polvon 
Ŝprucigatan, kiam la lumaj hufoj de 1’ ĉevaloj kvazaŭ 
frapts^ la teron. Kaj ĉiam, revenante al la hotelo, 
oni vidis tiujn senĉese galopantajn parojn, denovan 
emblemon de 1’ homa antatienirado... ■ 

Tiuj eiektraj anoncoj estas la plej karakteriza trajto 
de vespera Novjorko, kiu ja pro tio pli meritas la 
nomon “ lumurbo,” ol Parizo mem. Por pli bone ĝui 
la spektaklon, mi supreniris la dekkelke da etaĝoj ĝis 
la tegmenta ĝardeno de la luksa Astor Hotelo. Tie, 
promenante inter la beletaj florbedoj fcf 

plaŭdado de diverslumigitaj fontanoj ___ v _ o _ 7 

aŭskultante la orkestron, kiu en nesto de^ palmoj ludas 
al ĝojanta festenanaro, oni sin kredus en ia fepalaco el 
la Mil kaj Unu Noktoj. La tutan vastan masivon de 
la hotelo borderas teraso, el kiu kvazaŭ de abrupta 
krutaĵo oni povas malsupren kaj ĉirkaŭen rigardi al 
la unika pejzaĝo, kiun formas la apudaj domegoj, 
kvazaŭ gigantaj nigraj rokoj banate en lumo. De 
apuda Ŝtaia skeletego de ia konstruata nova hotelo 
venadas la diligenta bruo de raarteloj kaj leviloj. 
Kaj, post tiu angulo de masonajo, se ni povus travidi, 
seQiaee galopadas tiuj lumaj ĉevaloj de V progreso,.. 

Jattdon matenon, reveninte de la vizito al la Singer 
turego, mi trovis: D-ron kaj: S-inon Zamenhof, kun 
D-roj Arnhold kaj Mybs kaj S-ro Winkelmann, 
instalatma ^en granda aŭtbmobilb, kiun afable prunte- 
donis Riipjtanb Emerson, amiko de Kotonelp Pollen. 
Lafi -b^ŝanuo, lofco estas farebla apud la “ŝofero,” kaj 

glitaaja-li:-'Fift'h Avenbe, •• prefer la 


• ’ , > 

por si konstruigis. ; Niveturis tra la fama Centra Parko, 
vasta kaj bele aranĝita promenejo de ĝardenoj kaj 
arbaretoj, kie antaŭe ekzistis nur senkultura kal 
malcarma deŝutejo por eindrajoj kaj forĵetaĵoj. 

# "6 tie ni eliris al Riversidei la bela promenejo, kiu 
iras laŭ la bordoj de la Hudson. Poste ni vizitis ia 
faman maŭzoleon de Generalo Grant, tre simila laŭ 
arango, al A la tombejo de Napoleono en Les Invalides, 

1 2f°*- GI estas imprese lokita sur altaĵeto apud la 

larga rivero, kies kontraŭa bordo, kun siaj arbokovrifcaj 
krutajoj, prezentas pejzafon ne malpli belan ol tiu de 
multaj adxnirataj lokoj sur la Rhein. Nia kompanietO’ 
ankati havis la plezuron, alkond A ukite de beleta privata 
servosipeto, viziti la A vaporjahton Margaret” de 

Kapitano Emerson. “ Si ” jam vojaĝis multajn miiojn 
damejloj—estis sur ŝi en Singapore lastan jaron, ke 
Kolonelo Pollen konatiĝis kun ŝia posedanto—kaj 
efektive tre agrable devas esti, juĝante iaŭ la komforta 
kaj praktika instalaĵo, fari vojaĝon en tia jafito. Ĉe tiu 
viziteto montriĝis iortt da lingva malfacileco, car nia 
gastiganto, parolante nur sian gepatran lingvon, devis 
komprenigi sin per tradukigo. Sed estis bona okazo 
por D-ro Mybs, diligente ekzercadi sin pri la angla 
iingvo ! Sidante sur la ferdeko de la jafito, oni havis 
pluan impreson pri Ja riĉeco de Novjorko, kiam oni- 
rigardis longan serion da multetaĝaj apartamentejoj, 
^ies belstilaj fasadoj ornamas la tutan riverbordon. 
Cambraro en tiuj luksulejoj estas apenafi luebla po 
malpli ol 1,000 dolaroj por jaro. 

Sed alian aspekton de Novjorko mi vidis, kiam kun 
la “ Gemajstroj,” laŭ afabla invito de S-ro Silbernik, 
mi travizitis en 4 ‘taksi” la orientan kvartalon, la 
“ malriĉulejon ” kie loĝ-as la fremdula parto de la urbego. 
Kia svarmejo l Kiel pitoreskaj estas la stratoj kun siaj 
budaj vendejoj, siaj butikoj kun la kuriozaj stirskriboi 
en hebrea Iingvo, la intimaj familiaj grupoj ce la fenes- 
troj, la infanoj kiuj en ĉiaj gradoj de vesta negliĝo ludas 
kaj baraktas sur la stratoj ! Oni kredus esti en ia urbo - 
en la varma Sudeŭropo. La popolamaso estis tiel 
densa, ke, maigraŭ la ĉiumomenta blekado de la 
ayertilo, la atitomobilo nepre devis veturi laŭ piedira 
majrapicjeco. Kaj la vojoj -— en kia malbona stato ili •.? 
estis! Ciun duan aŭ trian matron nia veturilo pro- 
fundiĝis duonfuton en ia truo, aŭ devis eviti ian a mason 
da rubajoj. Kaj efektive, 1 a duono de la vojoj en 
Novjorko ŝajnis obstrukcataj de riparaj laboroj. Sed 
malgraŭ la ĝenerala nelukseco, la bonhumoraj viza^oj 
de la popolanoj montris, ke ne mankas tie gajeco kaj 
vivoĝ-ojo, kaj la duonnŭdaj bubetoj sur ja strato 
cirkaQsaltetis kaj petoladis en. plej bela feliĉegeco. 
Vera paradizo por artisto !... 

Poste, trans- kaj reen-veturinte sur la grahdega 
Williamsburgh pendponto, ni iris al la fama hebrea 
kafejo “ Lorbeer ” por vespermanĝi en tute’ deca 
konformeco kun lokaj kutimoj kaj kondiĉoj. 

Mia vespero -**?efektiva kalejdoskopo da impresoj !— 
finiĝis per vizito al Coney Island, la granda foiro kaj 
ludejo, kie Novjorko sin distradas dum la varma duono 
de ia jaro. S-ro Stock, Novjorka samideano, afable 
min akorapanis kaj montris la Cefajn vidindajojn. Estis 
ja vidinda kiel karakteriza fazo: de la urba vivo, sed mi 
ne povis ne senti iom da bedaŭro, ke urbo tiel imponanta 
kiel Novjorko, ne povis krei por siaj popolanoj distrat- 
aron malpli krudan, pli klerigan, ol tiuj, kiujn ni vidis 
en tiu vasta brilaĉa amuzejo... Estis preskaŭ ia unua 
matene kiam mi revenis Novjorkon kun duone dormanta 
plenvagono da amuziĝintoj, en la eleklra ekspreso. 

, ; INDIVIDUALISMO AU LA SOCIO? 

* .1 v 1 ’ ^ ! '•?. . * > , • * ’ ** • • •*? 

El ĉio Ĉi tio, kaj el tio, kion mi vidis en la Orienta 
Kvartalq kaj aliloke, kreskis pensaro, kiu multe 
modifis mian ''uhaan impreson pri la brilanta pro- 
^resemeco de Novjorko. Mi komencis demaodi al mi, 
eu tiy mirinda grandeco de rezultatdj, kiun oni ĉiuflanke 





188 



BRITISH ESPERANTIST. 



vidas, estas efektive tiel eroinenta kaj prigojinda, kiel 
gi ŝajnas ? Ke ekzistas en la Usona vivado ia potenea 
fortego, kiu nehaltigeble instigas kaj puŝadas la 
honaojn ai senĉesa penado kaj atingado, neniu ja povas 
dubi; sed ĉu tiu fortego estas konscie direktata kaj 
uzata al altaj celoj kaj por la komuna bono? Tie, 
ŝajnas al mi, estas la malforta punkto de la Usona soeio, 
kia mi gin ekvidis ; la ioma manko de komuna agado 
por komuna socia idealo, kvazati la * ‘ civitana ” sento, 
malgrati la demokrateco de la Uson A anoj, iel ne 
estas ankorati forta A kaj mem-konscia. Cie oni vidas 
mirindaĵojn de arhitekturo, de organizado; sed la 
plejmulto estas por la profito de iu areto da individuoj, 

E or la privata guo de iu aparta kompanio aŭ asocio. 

a konstruajegoj,kiujn tiel mirigas la vizitanton, ne 
estas lk publikaj urbaj administraciejoj, sed nur la 
produktego ^de ia privata komerca ati industria 
iniciativo. Sajnas al mi, ke oni Ĝi tie ne sufiĉe 
respektas la civiton kiel la komunan templon de la 
socio j jala ofta uzadode la vorto “graft” montras, ke 
multaj opinias la civiton io ekspluatinda. La plejmulto 
estas tiel okupegata pri siaj prop raj personaj aferoj, 
ke li ne havas tempon por sin okupi pri komunaj publikaj 



anta lati sia propra dolca volo. Tamen, tio estas erne 
nur trajto neevitebla ĉe la junaga vivado de socio sen- 
simile miksdevena kaj heterogena, kiu iam, kiam giaj 
diversaj elementoj interasimiligos, preskati certe farigos 
popdlego tia, kian la mondo ankorati ne vidis. Al la 
venonta ŝango montras jam la kreskanta geno kaj 
nekontenteco, kiun nuntempe eksentas la popolo, 
kontrati tiuj akaparemaj floregoj de individua libereco : 
la trustoj. Kaj la Centra Park© kaj diversaj grandiozaj 
muzeoj kaj kolegioj atestas, ke publika kunsento ne 
tute mankas* Du me, la torĉon portanta statuego en la 
haveno ŝajnas al mi simboli, aimeoati en Novjorko, ne 
tiom justan liberecon, kiom individualismon in excelsis, 
Sed mi tro filozofias! Restas ankorati priskribota 
la Kongreso. Pardonu, kara legantaro, mian eble 
tro longan kaj sekan sociologian ekskurson. Morgati 
mi vin kondukos ai Washington... Eble tie, en 
ĉefurbo, kiun naskis kaj kreskigis ne aparta indi- 
vidualismo, sed ŝtatara kunlaboremeco, ni ricevos 
impresojn de alia speco. Sed antaŭ ol diri adiati al 
Novjorko, ni ne forgesu danki tutkore la samideanojn, 
S-rojn Silbernik, Stock, Klein, Reich, Kirkham kaj 
aliajn, kiuj tiel afable bonvenigis kaj helpis nin dum nia 
tre agrabla restado en la urbo. 




Varmega Akoepto al la Eltrovinto 

de Esperanto. 

BONVENON AL ‘K0NGRESURB0. 


• , * * , • • . •• * ; 

Agrable Impresita de la Chie a Libereco 

kaj Vigleco Usona. 


INTENSA VIVO LIN BIRIGAS. 




Esperas Multon de la Disvastighado de “ la 
Kara Lingvo” ea Nia Vastega Lando. 




la 


igaiuic.a ivuuiuaiut . . ,.. 

Veturigate per n$rekta vojo at la ‘ i Akcepfcejo ” 
Arlington Hotelo, la alvenintoj povis ekvidi, kiel 1 


-Mrlihgion ■■^p^^'^dhkiHgtphy:! 

: Dim/mSon, la i$an de A&gic$i 6 , r ,' 

• * • '• . • • * • . '*/••••* • ! - *1 ’...•••• .% * • '.*.•••* • . <*. * •>•* , V* * . *’ v . !: • • i /• - r ;• •’ • 

Tiel, per kolontitolaro karakterize Usona, la agema 

Washington Evening Star anpncis en Esperanto 
la alvenon hie rah de P-ro .Zamenhof kaj nia kpm- 
panieto el Novjorko. La uhua ĉapitro de la Kongreso 
malfermigis.. '. . V'...o*.-' 

Elvagoniginte en la tre beta stacidomo en Washing¬ 
ton, post tre agrabla veturado tra interesa arbori 
pejzago kaj lad la bordo de Chesapeake Bay, ni trovis 

randan amason •feprenjntan^Ec^ ,;kniifeopvenpp'. -al' 

.ajstro kaj la Etirppaj delegitoj. Vivu Zamenhof! 
Vivu Esperanto 1 tuj latitigis je ĉiu flanko, la kon- 
gresanoj. {km . de 

sin krangis por. Iasi • Ipter,s| irejpn, kaj#ra tiu 
triumfa vojo paŝis, modestulo kiel ĉiam, la Majstrp, 
inter la am a kaj entuziasma aklamado de samideanoj 
el ĉiuj partoj de la mondo. Lin akceptis kaj eskortis 

D-ro Yemans, kiel vicprezidantp de la, Usona Asocio 

Esperantista, Ka.pitano Perogordo el Hispanujo, por la 
vicprezidinto de la Kvina Kongreso, D-ro Mybs el 
Hamburg, efektiva prezidanto de la Konstanta Komit- 
ato de la Kongresoj, S-ro Chavet el Parizo, sekretario 
de la Centra Oficejo, S-ro Edwin Reed, sekretario de la 
Sesa Kongreso, kaj D-rino Ivy Kellerman-Reed, el la 
Organiza Komitato. 

.- _._v_ _'i v:: « * < , *'», en 

beta 

§ . **. . m m m . . • • . ,7 7 

estas la ĉefurbo. La fama Kapitolo, la granda 
Trezorejo, la multaj grandiozaj muzeoj kaj oficejoj, 
estas efektive publikaj rnonuinentoj tute indaj je la 
granda. larido, kinjn, ill reprezeptas. • • 

. La, ^ Akeeptejo. .estas ^' tro',, oportime lokita ^ en. • .Ja 
Arlington- - Hotelp, malnova kaj lorn post, iom kteakinta 

konstruajbgoapud uny e | tre agrabJaj publikaj garden^ 

parkoj, - kinj abundas : en - : 'iWashing£on» ^ Multaj el la 
kongresanoj inter Hi D^^o kaj Sripp Zaroenbof kaj 
' la pligranda parto de la alilandaj samideanoj lpgas en 
la hotelo, kiu pro sia granda entra halo kaj siaj diversaj 
akcepto-ĉambroj tute bone taŭgas ppr centra kunvenejb. 
Eĉ la Agadaj Kunsidoj de la Kongreso povos okazi 
en vasta salonego, kiu trovigas en la posta paftp. 
Kaj videb e — bona punkto — ne mankos lokoj por inter- 
babilado ! .;' , . . •. - v ■ . ,... ..... _,,.... .... ' 

Sabatan vesperon, kiam la vpjagintoj iom refreligis 
post sia longa veturado, oni. oediĉis t al nesolena 
akcepto, kiam ĉiu kongresano povis premi la njanon 
al D-ro Zamenhof, kaj libere interkonatigi kun ja 
ceteraj samideanoj, Orkestrp konsistanta el membroj 
de la Ŝtata Marista , Regimento bele ludis dum la 
vespero, interalie la Esperantan himnpn, en kiu 
kunkantis plej fervore ĉiu ĉeestanto. Entreprenema 
ĵurnalisfep intervjuis la Majstron, kies impresoj pri 

Artierikb poste . 4 peris,-;j.pne : ;hpdii^a, eklpnojfe- 

Star :— . . : . 1 ,/, •,,...? 

’ • • • ••• . • ' : ' r • \i * •' J'•* 4 • .. ' • 'i, . ' • <• •• • 

“ Tio, kio plej multe min impresis, tuj kiam mi 
metis piedon sur la teron en la nova mondo, estis la 
sento de libereco, kiu kvazad. vibras en la aero usona, 
kaj aperas videble sur preskaŭ ĉiu vizago, kiun; oni 
renkontas sur la stratoj, ; Ankaŭ rain multe frapis la 
viva nerva energio, kiu evidente instigas ĉiun araerik- 
anon. Estas por mi kvazaŭ nova lando, al kiu mi 
ankorati ne tute alkutimigis. > Novjorko estas urbego 
tie! kolosa, tie! dinama, tiel tute maistmila je kiu ajn 
etiropa urbo, ke gi inepifas ĉe mi nevenkeblan miron. * 
Kvankam la Esperantista movado en Usono estas 
ankorati tute juna,rgi jam montras grandan yivopovpn, 


■r 4 




: 




. • . . . • , . .. • • •• \ •• • . • ' i . F.. • % w- . .* ,fv< I. • • . •• x 

* Kio transformiĝia. ? en 1& Apudft an^la kolono en la Jen an 
“ diregon “ : ‘‘New York completely dazzles bint," contmueq Dr. 
y Yemans (kiu tradukis). J says' 
sp>lendi i in what rnight be tenUed a semn^jarbaric ntanneiv ao viinrŭnt 
with energy, that it literally stunned 5 A**she* me % ,f 
that : ; he is anrazed, 

expresses thesuperlAttvedegreeuf wphdfi^eht F*"V.f : ¥*'‘"/f * 
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kaj prPraesas Vastan progresadon. Eble la plej grava 
por la disvastiĝ-ado de nia afero estas la 
kuPaĝtg’0 kaj kora kunhetpado de la tutmonda gazetaro, 
kaj poste la simpatio kaj aprobp de ĉiuj lernejoj kaj 
kolegioj. Ke nia lingvo Esperanto tiom penetru en la 
lernejoj n de Usono, kiom ĝj jam pli kaj pH penetras 
en multajn lernejojn en Ettropo, tio estas la plej kara 
revo de nia tuta Esperantistaro. ” 

■ • -:;; Espkranta Diservo. 

^ Hodiati matene okazis nia ĉiujara Esperanta Diservo, 
ĉi titin fojon en la Episkopaliana Preĝejo de S. Paŭlo. 
D^ro Zamenhof ĉeestis kun multaj el la kongresanoj, 
ankati. • pkrtoprenis multaj Washington’anoj. Pastro 
Pant F. Hoffmann, samideano el Baltimore, kondukis la 
solenon, kaj Pastro James E. Smiley el ^Vnnapolis faris 
belaa esperantan predikon. Loka geĥoristaro bone 
plenumis en Esperanto la muzikan part on de la servo, 
kiun faciligis por la ne-Esperantistoj bonguste presita 
himnaro kaj predikaro en angla kaj esperanta lingvoj. 

La posttagmezo estis oportuna tempo por traviziti la 
urbon. Unu el la diversaj turistaj atitomobilaj kompanioj 
jam presigis esperantan gvidcirkuleron, kaj multe da 
Esperantistoj plenigis* la grandajn ĉarojn, speciale al ili 
rezervotajn dum la tuta semajno. Kun ĉiu aro veturis 
Esperanton lerninta gvidisto, kiu priblekis plej lerte per 
megafono ciun interesajon. Dank’ al tiuj ĉaroj, kaj la 
tre bele farita kaj presita Kongreslibro (ŝuldita precipe 
al la klopodpj de samideano Schubert, la U. E. A. 
delegito), la kongresanaro povos inspekti lad sia 
plaĉo la multe da rimarkindaj vidindaĵoj, kiuj faras 
^ r ^shingtpii unu el la plej belaj urboj de la mondo. 

tiun vesperon la Ĉefa okazo estis improvizita 
kopeerto ^ en la salonegoj de la hotelo. Kiel multaj 
Esperantistaj improvi zaĵ oj, ĝi bonege sukcesis, kaj jam 
pn la koiudnco donis la Kongreso tiun kamaradecon 
kaj familiairondecon, kiu ĝin karakterizis dum ĉiu 
cetera kunveno. Tie oni havis la plezuron aŭdi inter 
alia] S-ron Harris, kiu kantis la belan “ Mi atidas vin ” 
komponitan de^ si mem, kaj S-inOn Williams, kiu ricevis 

veran o^acion por sia earth a prezento de “ la juvela 
kanto ” el Faust. 

• . . • . • . 1 * . * ' . •/ . : : 

La Malferma Kunsido. 

La Sesa Mondkongreso oficiale malfermiĝis lundon 

la igan, matene je la deka, en la granda aŭditorio de 

la Arlington Hotelo. La salonego, bele omamita per 

Esperantistaj flagoj, estis tie! plena, ke niultaj 

samideanoj devis start. Inter la delegitoj sur la estrado 

pni povis rimarki la pitoreskan kostumon de du 
hinoj. v 

La kunsidon for male malfermis Kapitano Perogordo 
el Madrid, anstatati la prezidinto de la Kvina Kongreso, 
S-ro Pujula, kiu ne povis vent Amerikon. Li proponas 
al lŭ Kongreso, en la nomo de la K.K.K., la jenan 
estmron, kiun on aklame akc^stas: Prezrdanto, John 
Barrett, prezidanto de la Esperantista Asocio de Nord- 
atneriko kaj Estro de la -Oficejo de la Amerikaj 
Respubtikoj ; vicprezidantoj, D-ro Yemans kaj D-rino 
Jyy Kellerman-Reed; sekretarioj, Gabriel Chavet, 
sekretario de la K. K. K., kaj Edwin C. Reed, sekretario 
de la Loka Grganiza Komitato. Li ankati anoncas la 
vicprezidantojn, kiu jn raĵtas ĉiu kongresfarinta nacio : 
Britujo, W* W. Mann; Francujo, Rollet de ITsie; 
Germanujo, D-ro Mybs; kaj Hispanujo, Kapitano 


Tiam leviĝis D-ro Hale, kaj en la nomo de S-ro 
Barrett — kiu bedaŭrinde pro malsano ne povis ĉeesti 
— diris al la kongresanoj kelkajn vortojn de kora 
bonveno, kaj petis, ke D-ro Yemans bonvolu prezidt la 
kunVenojn. D-rp Yemans, okupinte la seĝon de honoro, 

uan kbstunilpon de S-ro Barrett, kiu telegrame 
^^rimas;' >persdn#Sia;n bedsiiron, .fee- : prp - la postulojde' 
sm‘4kur^eadp li ne-.•pev^s^patiopreni, ;i -km• 'la 


ĉeestantan samideanarOn al solena akcepto merkredon 
vespere en la salonego de la Internacia Oficejo, kihm li 
povos mem saluti ihn. Li diras, ke li estas profunde 
interesata pri la Kongreso kaj fidas, ke ĝi havos tre 
grandan Influon, disvastigante la uzadon de Esperanto 
tra Usono kaj tra la mondo, 

Poste parolis D-ro Mybs, ano de la K.K.K. kaj 
vicprezidanto de la Lingva Komitato kaj Akademio. Li 
esprimas la komunan bedaŭron pro la foresto de 
Generalo S^bert kaj Rektoro Boirac, kaj faras proponon 
—* aklame akceptitan — ke oni sendu al ili telegramojn 
de danko pri la grandegaj servoj, kiujn ili dum la 
pasinta jaro faris al Esperanto per sia sindonema 
laboro. Li prezentos en posta kunsido la raportojn, 
kiujn tiuj du sinjoroj komisiis al li legi en ilia nomo. 

Dektri Registaraĵ Refrezentantoj. 

S-ro Chavet havas la pardon. Li diras, ke ĉi tiu 
Kongreso, lati la vidpunkto de oficiala reprezentado, 
estas la plej grava, kiun la Esperantistoj ĝis nun havis. 
Dekdu registaroj sendis specialan delegito A n. Ili estas : 

Brazilujo, Ekvatorio, Gvatemala, Hinujo, His¬ 
panujo, Rusojo, Honduras, Kosta Riko, Meksikujo, 
Persujo, Urugvajo, Usono (tri reprezentantoj : D-ro 

Yemans kaj S-ro Charles Stewart por la tera kaj mara 
miiitistaroj, kaj S-ro Wolcott por la departemento de 
internaj aferoj, kiu petis S-ron Reed verki specialan 
raporton por ĝia ĉiujara raporto^). Ankati la Usonaj 

Statoj Carolina, Louisiana kaj Oregon estis repre- 
zentitaj de S-roj V. C. Dibble, ĵ. G. Haupt kaj J. C. 
Cooper respektlve. Poste venis al Ameriko ankati 
plua delegito registara, sed tro malfrue por partopreni 
la kunsidojn el |apanujo. Entute do estis repre- 
zentitaj 13 registaroj, kio klare montras, ke Esperanto 

estas jam akceptata ĉie kiel neŝancelebla kaj utiliginda 
yivanta fakto* La registaroj ne kutimas, sin okupl, pri 
himeroj l 

Speciale kurioza A por la attskultantaro estis la. 
parolado, kiun faris ninalingve ambasadoreja sekretario 
Lu Ping Tien, tradukita esperanten de S-ro Osmeŭa el 
Filipinaj Insuloj. Li diris, ke li certe faros tre favoran 
raporton al sia registaro, kaj esperas, ke tiu (jecidos 
baldad enkonduki la lingvon en la lernejojn de Hinujo. 
S-ro Mello Souza, parolante en flua Esperanto por la 
Brazila Registaro, diris, ke tiu jam ekutiligis Esper¬ 
anton, metante en la publikaj telefonejoj kaj telegrafejoi 
afiŝojn en Esperanto. Kapitano Perogordo el Madrid 
faris la laŭte aplattditan sciigon, ke la Reĝo 
Alfonso XIII, per persona letero rekomendis la lingvon 
al sia Ministro de Internaj Aferoj. Kapitano Postnikov, 


— —7'- ---j fy - —^ 1 * f>V' 

altiris al sia afero la atenton de tiom da registaroj, 
kiujn la forteco kaj seriozeco de nia movado nepre 
baldaŭ konvinkos. 

S-ro Chavet legas la multajn telegramojn kaj leterojn, 
salute senditajn al la Kongreso el ĉiuj partoj de la 
mondo. Tiajn sendis la U.E.A. Kongreso en Augsburg, 
S-ro Edwards en Gibraltar, la Terruen Grupo en 
Hispanujo, Esp. Soc. en Simbirsk, Internacia Scienca 
Revuo en Kotschzenbroda, S-ro Moscheles kaj la 
Londona Klubo, Bombay Esp. Grupo, Bohema Unio en 
Praha, Ciostudenta Asocio, S-roj Michaux, Privat, 

k.t.p. . . . " '■ 

Poste propono de D-ro Yemans, ke la Kongreso sendu 
salutan telegramon al la Prezidanto de Usono, S-ro Taft, 
estis aklame akceptita, kaj tiam la Majstro leviĝ-is por 
fari sian tradician Ĝiujaran paroladon. Kelkminuta 
oyacio lin salutis. Lia trafa parolado, kiun ni presas 
aliloke en tl tiu nutnero, dahris ĝis la meztaga horp, 
kaj estis ahskultata kun plej granda atento kaj Siteresd. 
Ofta apiaŭdadp mphtris, ke la Ĉeestahtaro kon- 

sentRs liajn tre pravajn dirojn. ■ Kunkantadp u La 
E«pero,” feondukata sur la ptapp ide "Prof,' ; Qj[ieriho'"'de 
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Oliveira el Brazilujo, finis la matenan parton de la 

kunsido. 

Salutoj de l’ Naciaj, Delegitgj. 

La posttagme^on ©ni komencis per sendo de saluta 
telegramo al Eksprezidanlo Roosevelt, lati proponb de 
D-ro Yprnans, kiu diris, ke lia eminenta amiko ĵus 
persone send is al H leteron, per.kiu li certigis sian 
plenan aprobon kaj simpation pri nia afero. La tutan 
Ceteran kunsidon okupis la paroladoj de la diverslandaj 
Esperantistaj delegitoj. Dudek-tri nacioj estis repre- 
zentitaj : AWstrio (S-ro Gottschall), 1 Kroatujo 
(Plesehe), Britujo (R. Sharpe), SkOtujo (Warden), 
Irlando (D-ro Pollen), Kimrujo (S-ino Theodore), 
Francujo (Cotton), Germanujo (D-ro Arnhold kaj 
S-ino Hankel), Gibraltar (Pollen), Hispanuĵo (Kap. 
Perogordo — raportita en iu gazeto kiel Pierre 
Gordon !), Italujo (Chavet), Malta (D-ro Yemans), 

Rusujo (Kap. Postnikov), Lrrovujo (Tabenski), 
PoLUjo (S-ino Essigmann), Svisujo (Forestier), 
Hindujo (Tedmann), Sudafriko (Carter)/ Brazilujo 
(Querino de Oliveira), Kanado (Geidert), Meksiko 
(Vualobos), Porto Riko (Negron), Peruo (Reed), 
Urugvajo (Munoz), Usono^ (Spillmann), Filipinaj 
Insuloj (Osmena), kaj AŬstralio Orienta kaj 
Okcidenta (Fryer kaj Skurrie). 

Ciu delegito raportis tre kontentigan progresadon de 
Esperanto en sia lando, kaj kelkaj el la paroladoj estis 
agrable amuzaj. S-ro Sharpe, parolante por Britujo, 
aldonis ion por Torquay, kies unikeco konsistas en tio, 
kĉ tie trovigas 120 Esperantistoj kiuj ĉiuj estas Esper- 
antisti'woj, kiuj ne nur sendis koregan saluton al la 
Majstro, sed petis, ke li an kaŭ transdottu al li por ĉiu 
el ih Varman kisori. (Por Ŝpari la tempon, oni akceptls 
la kisaron kiel donitan.) Dr ro Pollen, salutinte por 
la “ Verdega Insulo,” demandis, kie estus Ameriko sen 
la Irlandanoj, kaj ricevis latitan aplaŭdon kiel resporidon. 
D-ro Arnhold far is tre belan paroladon en la n<?mo de 
Germanujo. Li parolis pri la grandaj sukcesoj last- 
jaraj de Esperanto en tiu lando, pri la 236 griipoj nun 
tie ekzistantaj, kaj sciigis, ke la Saksa Registaro 
komisiis lin, fari specialan raporton post lia reveno 
hejmen. Li finis citante la belan parolon skribitan eri 
oraj leteroj Sur la granda Ŝipo “ George A Washington,” 
kiu portis la Majstron al Ameriko : Clam observu 
honestecoh kaj justecon kontraŭ Ĉiuj nacioj, ĉiam viva 
en harrnonio kaj paco. Kio pli taŭga por tio, ol Esper¬ 
anto? Kap. Postnikov ankaŭ trafe parolis pri la 
utilo, kiun li spertis el Esperanto. Antaŭ multe de 
jaroj : ankoraŭ ne-Esperantisto, li vizitis San Franciskon, 
provizite per kelkete da nesufiĉaj anglaj frazoj. Nun, 
Esperantisto, li denove venas, kaj vidas tiun saman 
Amerikon, tiujn samajn Amerikanojn. Antaŭe ill estis 
por li nur objektoj ; nun ili estas homoj 7 S-ro Reich 
(Novjorko) parolis por u la multaj milionoj, kiuj uzas 
la hebrean lingvon, kiuj eble pli ol ĉiŭ alia popolo 
suferas pro la monda diverslingveco kaj divers- 
reltgieco, sed al kiuj en Esperanlujo oni etendas 
sinceran manon de frateco kaj amikeco. 

Prof. SpillmaNN vigle parolis en la nomo de Usono. 
En lia lando, li diras, oni tie timas novajojn, speciale 
kikm novaĵo estas bona, kaj li estas certa, ke Esperanto 
estas bona ! Usono ĉiam estis kaj estos la lando .de la 
Espero. 'Esperanto rapide disvastiĝas ĉi tie, kaj'li ne 
dubas, tre baldaii, rezulte de la Sesa Kongreso, 
Usono e^tos la teatro dp tre grava agado por nia 
lingvo, kios praktikeco hpdiaŭ plene moŭtriĝis. En 
Usono Esperanto viyadas kaj vivados, kaj tiiy stand- 
ardtg fit mpntras la uspnan kaj Esperantan flagojn 
fiksitajn super la estradpj Haidaŭ unuigos !. 


diras, ke Teozofea, starante iam sur? la 

koraunafundamentp de qniversala frateco, neprelaboros 

por nia lingvo ; kaj D-ro Fa rre< ^j perso el Ispahan^ kiu 
portis specialan fratan saluton el Baha Ullah mem, la 
respektegata estro de la vasta Bahaja movaSo, few 
unuigas nun em Persujo kaj « Hindujo, .:: y : en :i i;&tmk 3 L 
kunlaborado por la bo no, multajn milojn da Mohame- 
danoj, Hindoj, Parsioj, Judoj kaj Kristanoj. / 

Je la kvina okazis la oficiaia grupfotografiĝo, sur 
la granda ŝtuparo de la Registara Trezorejo, kiam 
la kongresanaro gajhumore sin submetis al la pafado 
de vigla bandeto de fotografistoj, profesiaj kaj ne-prov 
fesiaj. Vespere, post la longa malferma kunveno, ĉiu 
samideano .. estis - preta-"'.pop'.',fe.:. anoncitav » 
ekskurso ’* sur la Potomac, ia trankyila kaj ĉartna 
rivero, kiu beligas la regionon ĉirkaŭ Washington. 
F eliĉe la malbona vetero, kiu unue minacis, poste 
cedis al la sorĉo de nia lingvo, kaj la Esperantistaro 
povis gui en plena gojo la kelkmejlan veturon sur la 
vaporiipo “St,'. John,” preskaŭ kvar horojn da plej 
agrabla ripozo, 

* * • • * t i* / ( • 1 • •, * • 

. . * . . . . , , . ^ / 

Kunsido de la Lingva Komitato. 

Mardo es is difinita al diversaj-specialistaj kunvenoi. 
I li okazis en la oportunaj ĉambroj , kiujn afable metis 
je la dispono de la Kongreso la George Washington 
Universitato. El la ĉefa estis tiu de la Lingva 
Komitato, la plena protokolo de kies Jkmisido aperas 
en la Oficiaia Gazeto. Ci tie ni povas nur citt resume 
kelkajn el la plej komuninteresaj punktoj. - 

p-ro Mybs, kiu prezidis, legis la interesan raporton 
de S-ro Bpirac pri la lahoroj, kiujn faris dum la pasinta 
jaro la Lingva Komitato kaj ĝia Akademlo. Tiu raporto, 
poste prezentita publike al la kongreso, estas ja bona 

respondo altiuj senpaciencu! oj r kinj t ute.- senbaze. plendas 
ke ia L.K. nenionfaras. Kiel prave dijas--.&rp.|BpiraiC, Jti 
plene montras, ke la L. K; laborada s laŭ la ĝrista vo|© 
por la vivado de nia lingvo, kaj ke ĝi meritas konservi 
la konfidon de la Esperantistoj. Jen la fakoj en ĝi 
traktitaj A ; Subkomitato pri la Fropraj Nbmoj ; Komisiono 
pri Tehnika Vortaro; Komisiono pfi; Gramatikd ? 
Komisiono pri Korauna Vortaro; Studkomisionoj pri 
Ciulanda Esperanta Verkaro ; Prpjekto de Regular© 
pri Kronado de Verkoj ; Oficiaia Organo; Komisiono 
pri Internaj Aferoj. ■; •, v; . : ", t • ij 

S-ro Roilet de I’lsle ankafi legis tre interesarf 
raporton pri la laborpj de la komisiono de la Soienca 
Asocio pri la Tehnika Vortaro. Rilate al diskuteto 
naskiĝinta el tiu mporto, pri la dezirindeco de tio, ke 
vortaraj komisionqj havu ĉiam kiel eble plej diverslingvan 
konsiston, D-ro Zamenhof rimarkigis, ke estas Ĝiam 
tre utile, havi slavojn en iingvaj studaj komisioj, ĉar la 


Warri hgtoir?(a. :"Tepzpfia %?bietp, kiu 


radiko. Tre ofte oni en Hngvaj laborpj oni akceptas 
vortojn aprpbitajn de la plimultp, sed tamen ne bonaj, 
ĉar la vortoj ne estis koatrolitajde eiavoj, v >.&\■,& 

Rilate al la propono de S-ino Haskel, ; pri 
sintakso de gramatiko ?de Esperanto pli detain ol 
la “ Fundamento,” D-ro 'Zamenhof 1 
ne devas tro frue, enkateni nian lingvpn j ke afero, k"m 
hodiaŭ ŝajnas al ni bona, povas morgaŭ ŝajni aebona l 
kaj ke sekve pli bon^estas, ke ni restu sur la fund#* 
mento de niaj dekses reguloj, kaj lasu al la Hogvo ian 
elastecon pri ceteraj punktoj, Povas ja troviĝi dubaj 
punktoj. Sed ju pli ’oni legas bonajn verkQĴn, des plf 
solvigas tiuj duboj. ■v-.• ? ■ ...>■ ■ tX 

, El tin demando pri “ dubaj punktoj ” leviĝis decido:; 
starigi, per kunlaborado de la diversaj kompetentaj 

naciaj Asocioj ;Esperantistaj,- kvassaŭp -i '^eialan; 

demandaron, 

dezirp de jaLeestantnj Lmg^a-Komb?dai^,^Qnseads 
de 
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km multe bedijtiSris la ĉesiĝon de la trafaj Zarnenhbf a j 
TeS^ndoj «ri ~ Im Revub, ^ĝoje ^ salutes f kaj kore 
dankas tiiin decidon de la Doktoro, daŭrigi tiun utilan 
serion. '' ..... , ... - 

Poste, siekve de plua diskuto pri la neceseco de 
detala ©ficigla gramatiko, D-ro Zamenhof esprimis la 
opinion, ke “ nebone estas verki gramatikojn ĉiam pli 
kaj pli dikaj, Ĝar tiaj verkoj nurfortimigas la lernantojn. 
Ewo la Esperantisto do la unuaj jaroj oni bone 
skribis Esperanto, kaj tamen oni havis mtr la dekses 
regulajn. Gni diras, ke Esperanto estas • ire . facila. 
Kiamnoya varbito volas lerni la lingvon, li deziras 
aĉeti plej bonan libron, kaj oni donas al li la plej 
dikan* Li do opmwjis, ke la lingvo estas tiel same 
malsirapla, ; kiel ; la ceteraj. Ekzemple, en kelkaj 

gramatikoj, anstatait simple montri la verbajn formojn 
a f> *f». os, tre klarajn, oni presas ĉiujn mal- 
simplajn formojn, mi estas estinta, k.t.p.,' kaj la 
lernanto kredas, ke it devas ĉiujn parkere lerni. Li 
konsilas, ke la verkisioj de gramatikoj antaŭ 6io 
represu la dekses regulojn, kaj diru, ke eitio konsistas 
la gramatiko. Poste ili aidonu komentariojn pii detalajn 
laŭ sia plaĜo, sed ili klare montru, ke la oficiala part© 
estasi our la dekses reguloj.” . Tiun deziron de la 
Majstro p’ene konsentis ĉiuj ĉeestantoj. 

Alia- interesa kunveno estis tin de la Esperantistaj 
Jurnalistoj. Oni tie faris la unuajn paŝojn al organizata 
interhelpado, per sisteraa interŝanĝado de propaganda^ 
artikoloj,k. t. p., inter la diversaj naciaj Esperantistaj 
gazetoj. Por faciligi tion, oni ekstarigis “ Internacian 
Gazetistpn Asocion, ’ ’ kiu havos dii ĉefajn celojo: 

(1) .rutiligi la nacian gazetaron pm Esperanto, kaj 

(2) utiligi Esperanton par la naciaj gazetaroj.. Detalojn 
oni,povas- •• hayi = -.tit :. S-ro .. Sergius .Winkeimann■; en 
Presdeno. 

Qkazis .atjkaŭ kunyenpj de Juristoj* Kuracistoj,. 
pOfVojistpj, ; inĝ-enieroj, Flegistinoj, Katolika Unuiĝo,, 
kaj Liberpensuloj. 

• 1 * . 

• , f */ * m f • 

AkCEPTOJ ĈE LA ReGISTARO. 

• -v s-:*y. r • ‘:'-y ‘ '' ' •. ••• . . • 

Posttagmeze la plejmultaj el la vizitantoj partoprenis 

en ekskurso al la belaj; Kaskadoj de la Potomac, 
pume O-ro Zamenhof, la Estraro de la Kongreso,, 
kelkaj la Esperantistaj registaraj reprezentantoj kaj la 
naciaj yiq-prezidantoj faris oficialan rondviziton al la 
diyprsaj; Stataj Ministrejoj. Sijb la vigla kondukado 
de , D-ro Yemans, kju persone konis multajn el la 
departementestroj, ni estis akceptataj de S-ro Hale, 
asistantasekretario pri Eksteraj Aferoj, S-ro Oliver, 
unua asistanta sek. de Milito, la fama Generalo Wood, 
^tabestro, S-roj Jbeland kaj Winter» asistantoj de la, 
Generala^ilita Hirurgiisto, S-ro Magee, sek. de • la 
Amerika, Nacia Ruga Kruco, S-ro Winthrop, asistanta 
sek. de ja Maristaro^ kaj S-ro Hayes, asistanta sek. 
te Terkulturo. • Tiuj sinjoroj. montris, ĉiiy • mujte . da, 

mtere$o f.tf Esperanto»,,', kies^ pepfan tttilecon ili 

bope koijtprenis, kaj sincere deziris al nia movado 


La iasta, kies laboro ankafi havas rilaton kun la 
Edukada ^ako, estis multe frapita de la progresp, kiun 
jam faris v |£speijanto. en la lernejoj; , en Eŭropo, kaj 
evidenfeis per siaj vivaj demandojj ke la Esperantistoj 

aprobosij.kaj-subtenoru , Sendube 

kiujn ni 

wssppais aL'vjbj,.-,Aciligps,ne ; ;,malmulte s , la vojon al; 

Espbf£^fO la oficialajn rondpjn en Uspno., 

• •*»***••*••• * • • * / 

Plaĉas ; al vi . n '^"' !, ''r ; ; ; ; 

Pro la -iminacapta ^yeterp,- oni join ektimis, he ne poyos 
pkazi;ult|n.-.p^:la ^efej ; erej;:sde |aA.kongresa prpgramb : '..la 

eksterdpma ; ,:pre.2«n tode-. .|a'Shakespeare’a J:eatraJp;‘‘,As- • 

’Jfp; -ik./bk^ia;kajr >foelstila ■ tradpkp, 

; do-; • ■■ .{f^pllorinan-iReed. ? tampn) r; 


ke kredetrle estos nur pluveto, kaj la kongresano] 
kunvenis grandamase en la beletan bienon de la Bristol 
Lernejo por ĉeesti la spektaklon. Ohi trovis' tie 
scenejon carme aranĝitan kiel arbaron, kip fans en la 
mistera duonlumo de la noktiĝo, kyn la fajrmuŜetoj 
brilflirtantaj ĉirkaŭe, plej agrablan impreson, kaj vekis 
ĉe la spektatorp humoroh tute tatigan por elĝ-ui la 
delikatan poeziecon de la ludo. La aktoraro, konsist- 
anta el anoj de konata loka trupo sub la sperta direktadd 
de Robert Nugent Hickman, ja tie havis facilan taskon, 
ellerni eh la dahro de kvin semajnoj kaj prezenti eti 
lingvo por ili antaŭe nekonatan, gravan teat raj on kia 
“ As You Like It,” sed ili tiun taskon plenunvs Bonege 
kaj • lerte. Ilia elparolado, kvankam ĉe kelkaj roloj 
iomete “ amerikaneca,” estis ĝenerale rimarkinde bona, 
kiam oni konsideras la cirkonstancoTn. Orkestro de la 
Nordica Mandolina kaj Gitara Klubo kaj kantistoj el 
la Musurgia Klubo bone kunhelpts pri la belaj kantetoj, 
kiuj aŭdiĝ^as en la dahro de V dramo, kaj entute la 
vespero estis gra.nda sukceso tre ĝiiita de ĉiu ĉeestinto. 
Nur la ĝuado estus ankoraŭ pli granda, se la aŭskult- 
antaro estus povintaj sidi sur molaj kanapoj, anstatati 
sur la revon-malhelpantaj lignaj seĝ:oj provizitaj ! La 
sekvintajn du vesperojn la prezentado estis malfermita 
al la ne-Esperantista publikd, kaj allogis multenombran 
ĉeestantaron. 

• • * r - ‘ 

La Literatura Konkurso, 

.* . z* • . ’ .* . . • • / 

Je la n^tta merkredon matene, sub la prezido de S-rp 
Lowell, okazis la disdonado de premioj por la Kongresa 
Literatura Konkurso. Kvankam mankis la solena 
pompo kaj brilo de la famaj Floraj Ludoj Barcelonaj, la 
ĉeesto de la JReĝinp de la Flora Kortego, S-ino Marie 
Hanfeel, igis ci tiun kunvenpn tre Ĉarma familia festetp. 

Prczehtite de la Majstro, li diris, kiel feliĉa ŝi estas 
viziti Amerikon, al kiu ŝi pprtas de sia regnanaro trans 

la vasta marp multe da bondeziroj kaj milionon da 

salutoj. ^ Poste ŝi prezentis la premiojn al ia feltĉaj 
gajnintoj,, multaj el kiuj, je aklamaj petoj de la 
ceestanfcoj, devis respondi per paroladeto. Jen , 1 a 
nomoj, temoj, kaj premioj : S-ro Mello Souza el Rip 
de Janeiro por poemo pri Universala Frateco, gajnis 
arĝentan medalon; honoran mencion rlcevis Prof. 
F. H. Loud el Colorado Springs. Similan premion 
ricevis F-ino Esther Higgs el Bromley, Anglujo, por 
prozajo pri la saraa temo ; honora meticio, F-ino Maisch 
el Philadelphia, Usono. La arĝentan medalon por 
plej bona rakonto originala en Esperanto gajnis S-rp 
H. S. Hall el Cleveland, kaj S-ro E. L. Clarke el 
Clarke Universitato, Worcester, U.S.A., la honoran 
mencion. S-ro R. T. Bye ricevis la premion por la plej 
bona rakonto verkita de junulo. La premip A de dek 
doiaroj, proponita.de Ia Washingtona Komerca Cambro, 
por la plej bona tezo pri la Ut leco de Esperanto en ia 
Komerco, estis aljuĝita al S-ro W. A. Vogier en Ham¬ 
burg, Germ, ^ S-ro W. L. Church el Boston, por la plej 
bong, tezo pri la Biblid, gajnis la premion donacitan de 
la Cefpastro de T Usona Senato, kaj nia agema 
samideano S-ro James Robbie, en Edinburgo, por tezo 
pri * * la Simileco inter Lincoln kaj Zamenhof, ” gajnis 
lukse binditan verkaron de la Majstro, prezentitan de 
anonimulo. La kunisid<* finiĝis/ per paroladeto de D-ro 
Zamenhof, kiu atentigis la gajrrintojn pri la valoro — ne 
matefiala sed interna — de la premioj, kaj esprimis la J 
espercm, ke Ĉm pt^miita persohO estos pro tio instigitaj ; 
al dnobhgita ferVoro pri nia afero. ' ; 

Ma Agada Kunsido. ; 

Je la deka’ sekvis la Dua Agada Kunsido. D-ro 
Yemans komunikis al la Kongreso salutan teiegramon , 
senditap de Prezidanto Taft j “ La Prezidanto dankas vin. 
kore ippr via saluta telegramo, kaj sendas siajn plej 
bonajn dezirpjotpor la sukceso de ia Sesa Interaacia 
Kpngfeso;. de Esperanto. ” • Varma aplatidado akceptis :• 
tiun afabtan hondeziron. ‘-v-:. > • 
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S-ro Chavet legis pluajn telegraraojn kaj leterojn 
ricevitajn. 

D-ro Yemans sciigis pri H j^edahrinda morto de 
S-ro Montt, Prezidanto de la CUa Respubliko. Li 
proponis, ke la fieestantoj stariĝu por honori lian 
me moron. I i aldonis, ke pro tiu funebro, la anoncita 
akcepto, farota at la kongresanoj de S-ro John Barrett 
en la Oficejo de la Amerikaj Respublikoj, ne povos 
okazi. 

0 -ro Mybs kiel ano de la Konstanta Komita'o 
de la Kongresoj, nun prezentis, en la nomo de 
ĝia prezidanto Generalo S^bert, raporton pri la agado 
de tiu komitato dum la pasinta jaro. La plej grava 
parto de tiu raporto (plene publikigota en la Oficiala. 
Gaeeto) rilatis al la Internacia Financa Konsilantaro, 
kiun laii decide de la Kvina Kongreso en Barcelono 
la K.K.K. devis ekstarigp kaj priraporti al la Sesa 
Kongreso. La raporto sciigis, ke ĝis nun elektis siajn 
reprezentantojn al tiu Konsilantaro Atistrio, Belgujo, 
Britujo, Danujo, Francujo, Germanujo, Hispanujo, 
Rusujo, Svisujo kaj Usono. La K.K.K. nun opinias, 
ke gia tagko, en la starigado de la I.K., estas preskaŭ 

ricevos kaj publikigos nomojn de pluaj 
konsilantoj, ankoraŭ ne elektitaj, sed lasos al la 
Konsilantaro mem la zorgon, entrepreni sian propran 
organizadon kaj organizi sian funkeiadon. Tamen, por 
helpi la komencon de tiu laboro, Generalo St&ert, kiel 

Prezidanto de la K.K.K., proponas, ke la Kongreso 

esprimu pri la afero siajn dezirojn. Oni trovos 
tiujn deziresprimojn, kiujn la Kongreso unuanime 
aprobis, fie la fino de fii tiu raporto, en la Oficiala 
Decidaro de la Kongreso. 

Poste present iĝ-.s diverslandaj invitoj pri la loko de 
la estontaj Esperantistaj Kohgresoj. S-ro Postnikov, 
prezidanto de la Rusa Esperantista Ligo, inentorigts, 
ke la unua Rusa Esperantista Kongreso deĉidis proponi, 
ke la Interaacia Kongreso en 1912, 25-jara jubileo dd la 
lingvo, okazu en Ruslan do. La rusoj diros en 
Antverpeno, kiun urbon ill definitive elektis el la multaj, 
kiitj taŭgas por tin celo. Rilate al tio S-ro Chavet 
sciigis, ke la K.K.K. antafi jam unu jaro rice vis 
proponon, ke la Oka Kongreso okazu en Krakovio, kaj 
ke la sama propono estis antaŭ mir du monatoj plue 
farlta de la Unua Esperanto-Tago en Vieno, kies tri 
prezidantoj estis unu pola, unu bohema, kaj utiu 
germana. 

Invitoh pri la Kongreso de 1913 prezentis S-ro Chavet 
en la nomo de la Itala Esperantista Federacio. Li 
difis, ke akcepto de tiu invito nepre multe vigligos 
nian movadon en tiu bela lando. S-ro Georges Warnier, 
parol ante en la nomo de la Parizaj samideanoj, 
mvitas la Esperantistaron kongresi en 1914 en Parizo, 
okaze de la grava internacia Esperantista festo, kiun 
latieaj samideanoj projektas por tin jaro, kaj kiu eerie 
kunvenigos multege da Esperantistoj el fiiuj landoj. 

. D-ro Mybs, vieprezidanto de la L.K. kaj ĝia 
Akademio, prezentas al la Kongreso la jam aluditan 
raporton de S-ro Boirac pri la agado de tiuj du 
institucioj. LaŬ lia propono la ĉeestantaro leviĝas je 
la honoro de la Lingva-Komitatanoj -- kaj Jail propono 
de D-ro Zamenhof je la honoro de fiiuj Esperantistoj 
mortintaj dum la jaro. Fine, komunikinte la dezirojn 
esprimitajn en la L.K. kunveno, ii proponas je files 
aplatido, ke la Kongreso danku S-ron Boirac por lia 
raporto kaj esprimu sian pie nan konfidon al Ia;:£ipgva 
Komitato. Tiun proponon, subtenitan de D-ro Pollen, 
la fieestantaro aklame aprobis. ' 

D-ro Yemans legas interesan leteron dela Prezidanto 
de Agada Komitato por la Universala Ekspozicio, kiu 
okazos en Novjorko en 1913. Tiu sinjoro sciigis, ke 
okaze de tiu Ekspozicio kunvenos reprezentarttoj ei fiitij 
pariamentoj de P -: mondo, ■ kun celo iari leĝbjn pri 

internacia paco. •• Gar : -Esperanto •’ - estas' • tre : ^ ; labCite^.. 

lernebla kai uzebla. It ! - 


interest pri^ Esperanto la partopr^ŭontojŭ kaj se eble 

: la sama okazo kongreson de Esperanto en Novjorjco. " 

..'. ; Esperanto ' ĉe ■ la , Laboristaep. :v tt 

Post fermi^o de la oficiala parto de la kunsidb, 

ricevis la pardon S-ro Frank Morrison, S^tretario de 
la Amerika Federacio de Laboro, grava ligo kiu knnigas 
la Meti-unuiĝojn de pli ol du milionoj da Usonaj labor- 
istoj. Li venis al ia Kongreso speciale por konstati, 
fiu efektive Esperanto havas praktikao yAlororu I tTioi 
kion Ii vidis, kaj la tuja kompreniteco kaj eatuziasma 
akcepto de lia parolado, frazon post frazo tradukita 
Esperanten de la skribanto, sufifiis ja por konvinki lieu 
Ni donas laŭvorte lian interesan paroladon, kiu certe 
havos tre grandajn kaj gravajn sekvpjn por nia movado 
inter la tutmonda laborivStaro , •./i> : . s 

‘ ‘ S-ro ^ Prezidanto kaj Delegitoj ,-r—En fii tiu Sesa 
Internacia Kongreso de Esperanto mi deziras diri, ke 
estas por mi plezuro, renkonti la reprezentantojn de 
dudek tri diversaj nacioj, kiuj parolas Hngvon- inter- 
nacian. Mi donas al vi mian certigon, ke se iam en ia 
estonteco mi denove havos la plezuron vin renkonti, mi 
provos paroli kun vi en tiu sama internacia lingvo 

Esperanto. . ... f /;■, ...■ 

* * Antaŭ multaj jaroj, kiam mi estis ankorah j una 
knabo, ni provadis interparoli per lingvo, kiu, kvankam 
malsama de la angla, estus tamen komprenata de la 
angie-parolantaj popoloj. De tiu . tempo • fariĝis 

kvardek aŭ kvindek provoj, starigi tmiversalan lingvon, 
sed estas; nur en la daŭro de la lastaj kelkaj jardj, ke> 
el diversaj partoj de la mondo, ni atidis pri :^i tiullingwo 
Esperanto, kiu file ricevas tie! grandan sukceŝdn. 

• u Kvankam mi . ankohati ne posedas Sufi^ari konon aŭ 

sperton pri . la lingvo por scii, fiu ĝi tahgas fiiuj 

' bezohoj^ mi' tamen 1 hierah vCspere- fieestiS^^eh-' : ĝardeh.o 

en M tin wrbo, teat ran prezentaĵon* en feiui la-.-ĥidnde 

prezentis fi'iujn pasiojn hereditajn de Y hohtaroy kkj 

kvankam mi ne povis kompreni la internacian ling’von, 

estis tamen por Mi tute facile, sekvi la amscenojn de 

la du fiefaj aktoroj, kaj mi rimarkis, kiel bone la EsjĴemnt- 

ista aŭskultantaro komprenis la ttitanludadon. Car tfel 

estas j mi sentas, ke la lingvo ■ tute sufifios kiel Inter- 

komprenilo por komercaj kaj dipiomatiaj internaciaj 
rilat^j. •••';■ ■':■ •••-. .0 ..- .■ \'; ; l■ r -.' ! >:< y ■ ■ ■; :p i 

; M Ci tie mi dezirus dirij kial la sukceso de la universala 
lingvo speciale min interesas. Ekzistas eft preskad fiiu 
lando de la mondo orgamzitaj labofistaj utnitĝoj. ^iun 

trian jaron okazas ■; 

laboristaro de ifiiu/lando/es^s^f^i^bjerd^^de'd^^toj' 
diversnaciaj, fiiu parolanta sian propran lihgvon. : 

“ Mi kredas, ke per la alpreno de universala lingvo 
Hi povoS konduki tiujn -kufiiVebpjŭ 's^p: f&cite, 

vi hodiaŭ kondukas Ĉ5 tie la vtan. ; Tiumaniere, fiiu 
4e?egito : . ' ; p0^ds- : ' pCezedti M fiiuj ceberaj ' 

propran personan vidpunkton, vive kaj senprere, kaj 

kunhelpos tiei al -la-unueeb^ fei frateeo, kiu 

ne Cstas >StariEel^a';^iai^iereg;:;: J 'v?. ; • r ifjy* fWt • I • 

■ i * P^tas ^ la diversaj delegttoj, fii tien kunvenintaj. 

el la landoj trans la oceanb, ke reveninte hejmen lit 
klopodu pri fii tiu demando de universala Hngvpv fie 
la' reprezentantoj ŝlaj 

respektivaj landoj. Fifiante, mi deziras esprimi mian 
plej::: bouan, esperijn-por j^Iena-: sukceso j kaj ankaii 

la esperon, ke en la proksima estonteco oni uzbs tra 
la mondo Unu' komunan .fingvoUj^f per:^ : kiu : ^ni^bbvbs: 
esprimi nian amon al la tuta homa iamiUo 
anoj de fiiu nacio, kaj tiu lingvo, mi plue esperas, estos 
Esperanto.” ../M':'-;' - r py 

: . ^Ca posttagmezo estis difinita al - 'efeŝkurlo : a! ; :- : MbUnt 
Vernon, - 
Mela, veieto ^ 

mkkibya#^^bmbn^ v.. 
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Potomac. / W estas tipo de la prastila Sudusona 
planteja biendomo, kun speciala ejo por la sklavaro, 
kiun ohi en tiu epbko kutimis posedi. La. demo estas 
#un konservata de la UsodaRegistaro* i ,Oi estis ating- 
ebla ati per elektra rapide veturanta tramo aŭ rivere 
per vaporŝipo. Keikaj el ni, interŝanĝante kun alia] 
samideanoj la biletojn, po vis ĝ*ui ambatt vojojn, kaj 
tmyis speciale Ĉarma la revenon laŭ la belaj bordoj de la 
Potomac. 1; - 1 •''•• >' i .• "• : : 

Vespere.tiu sentaca propagandisto, S-ro Richard 
Sharpe el Torquay, fans, iati speciala peto de multaj 
amerikaj samideanoj, anglalingvan paroladon pri la 
norma elparolado de Esperanto. Kiel bone scias riiaj 
legantoj, S-ro Sharpe estas kvazatt specialisto pri tiu 
temo, kiutt li oftepriparolis ktitt laMajstro, kaj la usonaj 
amikoj trovis liajn rimarkojn pie] instruaj kaj utilaj, 
montrante sian intereson poste per viglega pafado de 

demandoj. - 

“Baseball.” 

^ • / #• *. . • 

Multaj Esperantistoj — inter ill Ja Majstro — iris 
posttagmeze por vidi la “ basbalan ” konkurso inter la 
Cleveland kaj Washington ludistaroj. La misteroj de 
tiu nacia ludo, kiu vekas la entuziasmegon de Inultmiloj 
da junaj kaj maljunaj sportistoj tra tuta Usono. estis 
klarigitaj detale en Esperanta libreto speciale eldonita 
de la konata firmo Spalding, tre lerte tradukita de 
iu psetidonomita! 1 ‘ Erik. ” S-ro T. S. Rice, sport- 
redaktoro de- la Washington (D. C.) Times > diras tie, ke 
*‘ 4 iu Esperantisto devils koni 'basbaion,’ Ĝar nenio 
fcibm helpas al la kreskado de lingvo, kiel tiu ludo.” 

Efektive, onLpovus tion kredi, legante pri la ftorema 
slang© uzaia de ĝiaj adeptoj, kiu igas raporton pri la 
lndn tute hekomprenebla por la profanulo. Evidente la 
ludo postuilas grandan lertecon kaj fortikecoo, kaj oni 
dirjs al mi, ke plej bona profesia batiste aŭ ĵetisto povas 
gajni #is i ,ooO! dolarqj en monato. - Unu estis ee tie! 
populara, ke 11 poyis Stariĝi kiel reprezentanto por sia 
statp; en la Usona Cefparlametilo. La spektatoroj* pro 
sia entuziasma tintilsonorado kaj strangaj blekoj degojo 
aŭ malaprobego, memorigis min ipm pri la ĉeestantoj 
en la batalo de toroj en Barcelono. Certe la ludo 
devas esti tre interesa kaj ahoganta, kiam oni funde 
ĝ-in komprenas, sed persone, post duonhoro da rigar- 
dado, mi jam “ ha vis suiiĈe,” kaj foriris al la “ Marista 
Kazerno ” por ĝui la bonegan muzikon de la Marista 
Orkestro, unu el la plej famaj nmzikistaroj en Usono, 
ce kiu speciala lokaro estis rezervita al la Esperantistoj. . 

Dum la vespero S-ro Chavet el Parizo, kvazaŬ heroldo 
por ‘* la Sepa, M faris paroladon kun tumbildoj pri 
Antverpeno. Lia interesa parolado, kaj la bele 
presita kaj itustrita broŝuro pri tiu urbo, kiun 
disdoiiigis la belgaj samideanoj, certe logos al 
Ettropo proksiman jaron grandan amason da Usonai 
amikoj. Paroladis ankaŭ Prof. Spillman pri ‘ Videbla 
Parolado,’ scienca sistemo kiu celas priskribi por 
surdiiloj la parolsonojn per speciale formitaj literoi. 
Trnn sistemon verkis Prof. A. Melville Bell, patro de la 
elpensmto de la telefono. Oni povas ricevi detalajn 
scugojn ce la Volta Bureau en Washington (D.C.). 

.. . .. •. • •• •* • \ • . : . V i # • . • ./ • • V . • • 1 • • • * 

' Kunsido DE L* U.E.A. - 

* ' * f • * • • ' . * • **•'•'* i| i 1 • . 

'VI/ :•* ‘ ** * *. V* ‘ i % # • • • § \ r • . . • . . * . 

• v M i 9 ^v ĝi s 1 horp estis dediĉita ■ a 1 agadaj 

kunsidoj de la diversaj distriktoj de la Esperantista 
Asocio de Nord-Amerikp, por eiekti konsilantojn. 

Je la ioa horo okazis ĝ-enerala kunsido de la 
UNJVERSALA Asocio, en la salonego de la 

Hptela Arlington, t Pastro Pv Hoffman (Del. Baltimore) 
prezidisi j S-ro ; Schubert (Del* Washington) legis 
ssiMtao leferon de S-ro Hodler, VicprCz. .devLLEiA*^'-" 

kiu donas inforpien pri la lastjara progreso de U-Ei'-A .! 
kei^scugas^opfeioij- de 1 % komit^o, ke U.E. A. 4 ems^ 


rekte ciuj delegitoj Amerikaj, kaj kiu estus la centre 
por tiu kon linen to. La cetero ae la kunveno fariĝis 

kvazafi propaganda, lati propono de S-ro Warmer el 

Parizo, kiu dins, de ĉar la duo no de la ĉeestantoj he 
estas ankoraŭ Esperantianoj, bone estus doni al ill 
^ el ^ a Ĵ n kI arigojn pri la celo, kresko kaj agado de 
U.E.A. Li poste do montris per trafa parolado la 
grandan praktikan utilecon de tiu Asocio, kaj ĝmh l 0 

kaj pli rapidan sukceson. Li finis invitante ĉiuin 
ankoraŭ ne alifintojn, aliĝ-i al U.E.A. h ! 

j i ^ S-ro Hodges, konata ĵurnalisto, kiu 

sub la pseŭdonimo de “ La Optimisto” regule skribas 

.®. atatan a Ttikolon en la tre disvastigita gazeto 
r iladelfia North American . Li sprite kaj kortuŝe 
rakontis, angle, kiel li konvinkiĝ-is, ke Esperanto, la 
lingvo de 1’ Optimismo, estas la ideala lingvo por 
mternaciaj rilatoj. Lian paroladon, varme aplattditan, 
tradukis po-fraze la skribanto.* 

Keikaj vortoj de ;D-ro Zamenhof, kiu salutis al 

ceestantain Esperantianojn kiel “ kamarado en U.E.A.,” 

finis < la kunvenon. La dua kunveno, kiu okazis la 

sekvmtan tagon, estis difinita tute al akcepto aŭ 

djskuto de la multaj presitaj kaj disdonitaj raportoi, 
voedomtaj en Aŭgsburg. 

En la Oficejo de l’ Amerikaj Respublikoj* 

o Ni jam diris, ke la anoncita akcepto de S-ro Barrett, 
Prezidanto dfe la Esp, Asocio de Nordameriko, al la 
Esperantistoj ne povis oficiale esti farata, pro la subita 
rtiorto de Prezidanto Montt. Oni poste tamen sciigis 
ke S-ro Barrett faros akcepton neoficialan kaj kvazati 
privatan. La tuta kongresanaro do iris ĵaŭdon vespere 
ai la loko difinita, la Internacia Oficejo de Amerikai 
Respublikoj, kies estro S-ro Barrett estas. La Oficejo’' 
kios koncepton: oni ■ dankas al S-ro Roosevelt, estas 
konstruajo rimarkinde bela kaj imporianta. Enirinte tra 
la masivaj pordegoj oni trovifas antaŭ Ĉarma meksika 
patw malfermata ai la ĉielo. Meze de arta baseno 
sprue as elektrekolorita fontaneto, kaj Ĝe la anguloj 
de la korto kreskas aro da ombrantaj palmoj kal 
diversai arboj, po unu el ĉiu lando Amerika. Ambaŭ- 
flanke de tiu patio , larĝ-a marmora Ŝtuparo kondukas 
supren gis vasta ĉefsalonego. Ce ties eniro stalls 
S-ro Barrett^ kaj. kun bdnkora rideto kaj kelkai 
afablaj^ vortoj bonvenigis la Majstron kaj la sam¬ 
ideanoj n. Preteririnte la belege ornamitan halegon 
ont alvenis en flankan ĉambreton, kie elegant ai 
lakeoj servis delikatajn refreŝigaĵojn. Poste oni estis 
Ubera. trapromeni kaj rigardi la vidindajojn de la 
Oficejo j la^konsili^ejo, kun ĝ-ia grandega ovala tablo, 
ĉirkaŭata de la nfie blazonitaj seĝ-oj, po unu por 6iu 
respubhko; la balkonon kaj terasojn, el kie oni ha vis 
sorĈe belan vidon trans herbejoj ĝis Ja lunlumata 
Potomac ; lamirmdan reliefigitan mapegon de Ameriko... 
Etektive, la Oficejo estas inda monumento al la spirito 
de internacia arbitracio, pro kiu £i konstruifis kai kiun 
ĝ-ia funkciado helpas praktike efektivigi. 

Vendredon, la i 9 an. 

La fruan parton de vendreda mateno la pli laboretnai 
kongresanoj pasip:is Ĉe specialistaj kunvenoj, el kiul 
tmj de 1 pacifistoj, mstruistoj kaj la teozofoj kolektis 
plej muite da Ĉeestantoj. Kunsidis ankati, sed maipli 
multenombre, la: financistoj kaj poŝtoficistoj. Persone 
mi ceesti nur la tre sukcesan teozofan kunvenon, 

arn < l ^< ) J»;kiuj fieestis aliajn kunvenpjn, diris keen 
Ciuj oni ha vis tremteresan kaj amikan diskutadom : 
Pos ttagmeze je la kvina okazis festeto, kiu estis 

Unu. el la plej interesaj inddentoj de V Konereso estis la 

amS? 3 !? ^1«« oni aranĝ-is la antaŭan^vesperon por 

amike akcepti S-ron ^Hodg-es inter la nariaj delegitoj. La sen^a 
kaj vig-Jege v*va balnlado ka u s 3 seneesa 


fans 



aepreestu? konvinkinta la plei fUalmolec'a 
nekfGŬ^ifam ptf ht mikŭĝeto de Esperanto. P 3 ^ 
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plua signo de la aprobo, kun kin la Usona Registaro 
rig;ardas man movadon. S-ro Huntington Wilson, A unua 
adjunjcta sekretario de V Departemento de la State, 
kiu pro la foresto de 1' Prezidanlo kaj la Sekretario de 1! 
State estis ja plej altranga ohcistp en Washington, kun 
sia edzino fans nefprmalan akceptqn al la Estparo de la 
Kongreso kaj la diversaj naciaj delegiipj. ceestis ankaŭ 
kelke da personoj el la naciaj ambasadorejoj en Washing¬ 
ton. Estis bona okazo por propagando, kaj dum oni 
trinketis teon kaj mange t is kuketojn laŭ la ĝe.atila 
maniero dec a ĉe tiaj ceremonietoj, oni klarigis al- iiiaj 
diplomat!istaj moŝtoj la ĉarmojn de Esperanto kaj 
la Esperantismo. - Por tip tre utilis la .multlingveco de 
nia ^Esperantista delegitaro, ĉar mi persorie aftdis 
vivajn babilojn en angla, franca, germana kaj hispana 
lingvoj. Tiu denova jtvazaŭ pficiala, rekonp pri la 
akceptindeco de Esperanto estisgracia gentilajp, kUn 
la Esperantistoj multe ŝatis. 

/ • 

; La Internacia Balo. : ' : \ ': 

• • • • 

• • • • ••• §%••••• | * *| ■ • 

* * * *• , ' , * / * ’ • * / * ! . . • '• , 4 j ; . * • •• ,j f 

Unu el la plej agrablaj okazoj de Esperantista Kon¬ 
greso estas la internacia halo,, al kiu la gejunuloj — kaj 
kiu Esperantisto, almenaŭ spirite kaj temperamente, ne 
estas juna l — sin dediĉas kun tiom da fprvpro, kiom al 
la propagando. Kompreneble do la gaja dancado, kiu 
havis lokon vendredan vesperon en la bela salonego de 
la “ Arlington,” estis tre granda sukceso. Mankig ja 
la belaj naciaj kostumoj, kiujn oni, vidis en Cambridge 
kaj Dresden, sed tio ne malheipis la dancadon ! Oni 
vidis tamen ne malmulte da uniformoj, Kolonelo Pollen 
port is sian kutiman miksdevenan kaj moŝtegan vestajon; 

kiel Rego de Esperantolando, la longega S-ro Baff 

paŝadi simbole tien-ĉi-tien en la “ ŝtelstrio^a ” kostumo 
de ‘ ‘ Onjclp Sam,” kaj la sinjprmpj portis robojn, kiuj estis 
koftstranta plezuro por la okulo, La programo, kiu laŭ 
tfsona kulimo konsistis preskaŭ eksklusiye el dutempoj 
kaj yalsoj, estis tom aventuroplena por la Eŭropanoj. La 
dutempo tute ne estas,tie! facila, kipl gi ŝajnas, .kaj la 
yalso estas nur du tempo alivestita. Se la kompatinda 
alUandulo trovis usaninon kun,., simpatiaj piedoj, bone ; 
se ne,,. Pli sendanĝere estjs, danpi kun samlandanino ! 
La du solaj alispecaj dancoj,. la “ Virginia Reel ’’ kaj lar 
“ Filipina Danco,” havis npmojn, kiuj antauvidigis ipn 
no van, sed la unua estis simple, nia “Roger de 
Coverley ” kaj la alia •— ja tre bele kaj grade/dancjta 
de ok paroj de junaj filipinoj, estis simple la “ Kvad- 
riloj ” }, Sed malgraŭ tio la vespero estis plene ĝ-ojiga, , 
de la solena Parada Promenadp, kiu ĝin komencis kaj 
en kiu partoprenis egalejunuloj kaj nejunuloj,; ĝ-is la 
lasta rapida valso. La muziko, ludita de anoj de bt ; 
fama ‘ ‘ Marine Band,” estis sufice vigliga kaj rapidiga por .• 
kontentigi eĉ la plej Usone antaŭeneman samideanpn, - } 
kaj la manĝ-aĵetoj servitaj mezvespere estis bonegaj. 
Multe aplaŭdita kantado de .S-ino Williams estis plua 
ĝoj o en ĉiel agrabia festo. ; 

La Solena 'Ferma Kunsipo. : ; 

La Ferma Kunsido okapis je la deka sabatdn matene 
en la granda salono dela hotelo. D-ro Ye mans pre- 
zidiS. Li diris, ke neniu povas dubi pri la granda 
sukceso de la Kongreso: neniam antatle ni yidis intend 
del multe da registaraj delegitoj. Ni ŝuldas dankon 
ai Ĉiu, kiu; helpis ; kaj prizorgis la Kongreson : al la t 
Gemajstroj kaj la eksterlandaj amikoj, kiuj mult-enombre 
venis tiel longan vojon ; at la Jurnalistoj, kiuj tie! afable 
raportis pri la. Kongreso j al S-ro Reed kaj la Loka 
Komitato pro ilia senlaca klopodado. - .' i - ; ; 

S-ro Xhayet .legis la telegramojn plue riCevitajn. 
Salutis la Kongreson-^parolante Esperantpn por la 
unua; fojodelpgito de la MEkStKA, re^i$taro, kaj . 
deziras alhia aferp plej grandan^sdkceson, 

S-ro Cooper, eri la nomo de la State Oregon^ kaj*pp^te ; 
S-rP Haupt, eft - la nOmp de .da""Ranam^e&pozicid J 
Komitato, 


Internacia Kongreso en 1915 en,Ne w Grloans, oka^e dela 
granda ekspozicio, per kiu oni en tiu dato tntencas; festi 
la malfermon de la Panama Kanalo. , Festarjte !a fbrigon 
de grandega bare fizika^ oni saj6itempe festm la forigon 
de la spirita baro de- la Rftgv^v ■ i ■ 1 : r : ^ ;5 - 

llin sekvas S-ro Lewis, kiu en beta kaj eiokveola 
parolado proponas, ke la Kongreso de 1915 okazu en 
San Francisco. En tiu _multnacia urbo, beIege lokita 
apud la Pacifika Maro, ja intertuŝas la^ ^Drient0 kaj la 
Okcidento, kaj la;ii kvazaŭ centra 
trairejo por Efiropo, Ameriko kaj Azio, 

..:; Post e parofa ‘ ; Ŝ-rO' '%,■ "Jtiel:"-,i*dpre®entai^to : dO 

la Suda Komerca Kongreso, Li subtenas la proponon 

do ^ro HanpL ^ Ja nomo la Koftiiaiofto On New 

Orleans in vitas la Esperantistoj n kongresi en la fama 
f* Kvaronkna Urbo ’• apud la Meksika Oolfo, 

D-ro Yemans, dankante pro tiuj diversa] invitoj de 
ne-esperantistaj korporacioj, rimarkigas, ke ilia multe- 
nombreco bon e montras, ? kiel multe pi igraviĝas kaj 
prosperas nia movado. 

S-ro Joaquim Bernardo Calvos, regtstara del^ito de 
Kosta Riko, salutas la Kongreson. Lia Registaro tre 
Ŝatas la honoron de la irtvito sehdi reprezenfantoii al la 
Kongresd, kaj rimarkas kun kontenteco la grandan 
progreson ■, kiun faras Esperant o. f ’) -t ■« _ ■ *■■' ; ? 

S-ro Chavet raportaS pri diversaj proponoj ricevitaj 
de la K. K. K.: (1) Propono de la Holanda Esperantista 
Societo, ke la membroj de la Lingva Komitato estu 
elektataj de la Organizitaj Esperantistoj en la 
koncernantaj landoj f (2) propono de S-rO Warrington 
pri Ligo pri Monda Federacio ; (3) propono de S*rbj 
TwomMy kaj Scott, ke oni sendu esprimon de respekto 
ai. Pastro Schleyer, elpensinto de Volapdky kaj ke oft! 
nomu £t tiun .Sesan- .-Kongreson la 
Kongreso^ pro tio^ ke ■■ okazis antaft la piay tri kongresoj 
de VOlapuk. 

Li sciigisv ke la unuan proponon la vdeokiisi 

transsendi'•'ai -la■ esplorp; de• la^ 'Lingva- Komitato^ kiu• 
cetere jam rice vis similan proponbn de la --Germana' 
Esperantista Asocio. ; V , 1 : •. 

Pri la tria, H sciigis, ke la K. K.K. proponas al la 
Kongreso jenan decldon: ke ne konvenas nomi nian 
Sesan Kongreson la naŭa internacia, kaj plue, ke 
ĉar la Majstro en sia parolado en Buionjo ^jam 
esprifnis per tre altaj kaj belaj vortoj la estimon kaj 
dankon de ĉiu Esperantisto al la eminenta elpensinto 
de Volapiik, kaj Ĉar la Esperantisto ĉiam konservis tititt 
estimon, ne ekzistas sufiĉa motivo por speciala esprimo 
nuna pri ĝia renovigo. w.,x* > c .?' -' 

Ce Ĉi tiu punkto D po Zamenhof starigas kaj diras: 

“ Pri ja jus farita propono permesu ' : ,al ! f'diri^ -kplkajn. 
vortpjn,ne sctas, cu,.;S-rqj .''Tsypftably ?kaj : IScott-, 
deziras, ke ni guste nun sendu telegramon j sed pri unu 
aferp :tfti ;pstas f certa :# "' noftte kp ma sitioera amo al ;: Abato;'i 

SchlfeyeF estas koftStaftta- •,'tipt' dŭ hSi**.: 

. . prpptmop.l^as %ro Warrington^'jene* 

Sesa aŭdis kun plezuro, ke la, Dsona ^Congress 
(Parlaiftpntp) ^.optip^zoltioioftry^e < la JFreaTpantp .•, 

de la ; JJnojgitaj Statoj ? nomu komisioftOn '« J kvift 

personoj rilate al untversala paco, kaj ke tiu rezolucio 
devenis de la Ligo pftr Monda Federadio en Novjorko, 
kiu gin antaŭenpuŝis gis : sukceso. ” D-^ro Yemans 
subtenas, r kaj la : Ĉeestantoj anuanime apfdbas.;: la. ’ 

proponon^ t ^ '^3;'; 

. ,; : 5 .v. STATISTIKO 

5 **.*,•*!* . • • * * * / • • *• .1 • . • ; 

S-ro Chavet donas interesan analiZon pri 
de la’- kdogrtesanoj. ^ dinasi ke enskribigiŝ - : entute-'3^7 -t 

membroj* :? 3 Pi u statistiko tamen -• estal sen^gniia • / S6ft i 
interprefeo^'jiEl- '^ ral^intaro^zT^; dstas - iu^bdaiioj- 
35 di\^rsaj'.- itatoj"' ; ;eLla ^iKiaifttp^^ons^defa#*'^ 

ke^SIsdnP. -enbavas- '-deltoble^ maiptl '..da : -:K$pepaftii|fpj' : p|-% 
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• malfacileco de vojaĝado, kaj ke Esperantista» Kon- 
greson en Etiropo ĉeestas mil Eftropanoj, oni vidas, ke 
pdr konservi egalan proporcion en Ameriko be zonas 
nur ioo ĉeestantoj. Tial oni devas esti tre kontenta, ke 
kunvenis neniir cent, sed pli ol tricent! Da Eftropanoj, 
estis 62 ; el Ameriko eksterusona, 17. Entute, 23 nacioj 
estis reprezentitaj.* 

8-ro Francisco Sanchez La tour, registara delegito 
de Gvatemaea, kin ĝ*is nun ne povis ĉeesti, salutas la 
Kongreson. Li diras, ke vojaĝ-inte tra Etiropo, li ofte 
povis nur malfacile komprenigi sin. Li esperas, kaj eĉ 
povas antaftdiri, ke post malmultaj jaroj Ĉiu uzos Esper¬ 
antos) por siaj rilatoj kun alia} landoj. Estas gran da 
honoro por li* represent! sian registaron ĉe la Kongreso, 
kaj H faros cion eblan por helpi al siaj samlandanoj la 
lernadon de la nova kaj tie! utila lingvo. 

Atpfdksimiĝas nun la fino de la kunsido. S-ro War¬ 
mer leviĝas por esprimi la koran dankon de la Eftropaj 
kongresanoj al la Usonaj samideanoj pro ilia tre 
gastama akcepto. Li esperas, ke d tiu unua Amerika 
Esperantista Kongreso Internacia rezultigos prog reson 
ec pH grandan, ol sekvis la kvin antaftajn Kongresojn 
en la respektivaj Europaj landoj. Kaj li fine certigas 
ilin, ke ciu Amerikano — kaj ili estu multaj ! — kiu 
venos al Antverpeno la proksiman jaron, trovos tie la 
plej koran kaj varman bonvenon. (Apia ŭdado . ) 

S-ro H. D. King (Novjorko) proponas, je aklama 
akcepto, ke la Kongreso danku S-ron Charles L. Tate 
kaj Pastron Smiley, kiuj sukcese klopodis por enkon- 
dukigi Esperanto» per speciala leĝ*o en la pufofikajn 
lernejojn de la State Maryland. 

Frof. Spillman proponas, kaj la Kongreso unuanime 
akceptas, danki S-ron Osmena el Fiiipimijo kaj ĉiujn 
oficistojn de la Crganiza Komitato de 1’ Kongreso. - 

S-ro Chavet, konstanta sekretario de la Kongresoj, 
legas la Kongresan Decidaron. La plej gravan oni 
trovos detale ĉe la fino de ei tin rapcjjrto. 

D-ro Yemans esprimas sian ĝojon, ke la Kongreso 
havas tiei bonan kaj kapablan sekretarion, kiel S-ro 
Chavet, kiun en la norao de la Kongreso li kore dankas 
pro lia lerta kaj energta la boro. {Aklama aplaŭdado. ) 
^S-ro Edwin C. Reed, kiel Loka Sekretario de la 
Kongreso, proponas dankojn al la Prezidanto de la 
Kongreso, S-ro John Barrett, por la helpo, kiun !i donis 
pri la akceptigo de nia lingvo en oficialaj rondoj: al ia 
Vicprezidanto, D-ro Yemans, kiu tiei lerte kondukis la 
kunsidojn ; al la kvar Esperantistaj Policanoj, kiun la 
Policestro difinis por nin servi dum la semajno; al la 
organizintoj kaj geaktoroj de la teatra prezento de 
“ Kiel Plaĉas al Vi,” kaj fine al la organizintoj kaj 
ludintoj de la Basbala Ludo. Tiun dankaron la ce- 
estantoj aklame aprobis. 

Fer-ma Paroxado de l’ Majstro. 

Nun leviĝ-as la Majstro por fermi la Kongreson. Li 
diras : “ La ft la tradicio de niaj ĝisnunaj Kongreso}, mi 
permesas al mi diri kelkajn vortdjn de adiada saluto. 
Mi volas diri kelkajn vortojn pri la semajno, kiun ni jus 
travivis. Kiam mi decidis veni al Ameriko, mi konfesas, 
ke mi komencismian vojaĝon kun iom da dubo. Ŝajnis 
al mi, ke Usono estas ankoraft tro juna en nia movado 
por fan Kongreson. Oni devis taraen subtenl niajn 
Usonaj 11 amikojn, kaj kiam mi venis, mi vidis kun ĝ*ojo, 
ke miaj duboj estis vanaj. La Sesa estis sama kiel la 
aliaj Kongresoj j kaj rest os en nia memoro same. Mi 
devas esprimi mta n dankon al ĉiuj helpintoj, speciale al 

, * Jen kelkaj detaloj : El Usono, la A Distrikto Columbia (kie okazis 
la Kongreso) sendis 59 anojn, la Stato Novjorko 28, Obk) kaj 

Massachusetts po 18, Maryland 15. El la pli malprofesimaj Statoj, 

seii&s 4 >: (est a-s almen aŭ 20 lok^J feŭtf nUniio 

Washmgton en Usono 1 ), Colorado 2, Kansas, Nebraska, k;t.p„ po u 
Xa x>j ine~us0naj Amerikarioj, venis el Brazillando, la Filipinaj Insuloj. 
Meksikp* ”eruo, Portiiriko^ Vr^vaio*, Kanado.' ' ;Et" la Etiropatwj, 

‘-send^'iy,- Apglujai^ HwpaflujogrOef^anuj^ Rusujbt, . 

HoltAgo ijtvk.i-.pif vAfriko donis AtistfkUo 2, kaj Btnujo 2. . ;"•/ 


Gesinjdroj Reed — ĉion vi vidis, mi do ne ripetas —- 
ankaft al ĉiuj, kiuj helpts. Krom tio, ni ŝuldas dankon 
al la lando mem, por la invito, kiun faris la Usona 
Registaro al aliaj landoj. Estas tre grava fakto, ke 13 
Registaroj estis oficiale reprezentitaj. La lokaj 
afttoritatoj ankaft montris al ni grandan helpon, kaj en 
via nomo mi ilin kore dankas. 

“ Nun ni rigardu, ĉu la Kongreso donis iajn rezul- 
tatojn. FJri tio nehiu dubas. La rezultatoj estos tre 
gravaj. Gi forte levos la prestiĝon de nia afero en la 
okuloj de la mondo. Kaj ankaft al multaj el niaj 
Usonaj amikoj, kiuj ankoraft ne havis la okazon 
aftskulti Esperanton parolatan de alilanduloj, la Kon¬ 
greso sendube multe helpos pri la elparolado de nia 
lingvo. Mi estas certa, ke kiam ni ilin revidos, ni ne 
plu rekonos ilin, sed demandos pri ili, e! kiu nacio ili 
venas? Kaj nun, ĉar ni devas disiri al niaj hejmoj, al 
ciu mi diras : Felican vojon! Felican vpjaĝon 1 kaj 
esperas, ke mi vidos grandan parton el vi en Antverpeno, 
“ La Sesa Kongreso estas fermita.” 

Kaj post kantado de “ La Espero,” fortepiane kon- 
dukate de S-ro Richard Sharpe, oni disiĝas — ĝis revido 
en Antverpeno... 

Sed la Kongreso ankoraft ne tufce pasis. Posttag- 
meze okazis agada kunsido de la Esperantista Asocio 
de Nordameriko, kaj vespere D-ro Pollen, antaft granda 
aftskultantaro en la salon ego de la “ Arlington,” faris 
anglalingve propagandan paroladon: “ Cirkati la Mondo 
kun la Verda Standardo.” Liaj interesaj kaj tiei divers- 
landaj spertoj eerie konvinkis multe da ne-Esperantistoj 
al varbiĝo en niajn rangojn. 

Kaj tiei fin: ĝls la Sesa... 

Kelkaj Impresetoj. 

a — Kaj pri Washington mem ? — oni eble demandos, 
Cu tin urbo pli placis al vi, ol tiu socia enigmejo 
Novjorko? A 

— Jes. Gin} beljj arbkovritaj placoj kaj parkoj, fiai 
noblaj publikaj konstruaĵoj, ĝiaj elegantaj domoj kaj 
trankvilaj aleoj multe kvalifikis la impresojn, kiujn mi 
ricevis en Novjorko. Precipe mian koron ĝojigjs la 
digna kaj vasta piano, laft kio oni antaftprojektis la iom 
post ioman kreskadon de la komunumo. Kiam Ja tuto 
plenumiĝos, Washington estos la plej bela urbo en la 
mondo. Mi klare konstatis, ke almenaŭ en sia ĉefurbo 
la Usonanoj volas havi tipon de tiu spirito de libera 
kuniaborado kaj solidareco, kiu espereble en ia estonta 
tempo disvastiĝos tra la tuta homa socio. Sed ĝis tiu 
ora epoko la spirito de Washington kaj la spirito de 
Novjorko multe mterbatalos. Tamen ia eimaskita 
instink to de optimismo diras al mi, ke Washington 
venkos... 

Nebezone estas, ke mi priskribu ĉion vidindan, 
kio nin tie plezurigis. Nur du-tri tipajn objekton 
mi volas rimarkigi kiel simbolojn de la granda socia 
malvolviĝo, , kiu en Washington ellaboriĝ-adas : la 
grade majesta Kapitolo, el kie radias spiritaj vojoj al la 
konsiliĝ-ejoj de kvardek-ses ŝtatoj ; la mirinde elpensita 
kaj organizita Nacia Biblioteko, kie estas trovebla 
kvazaft tuj ekzemplero de preskaft ciu iel grava libro 
en la mondo; la belega drenakirita “ Marista Pro- 
menejo ” a p ud la plorantaj salikoj de la rivero, kie.s akvoj 
kaj marĉejoj iam regis nedisputate sur ĝia loko; kaj 
fine tiu brilanta blanka obelisko, ĉiame loganta 
alten la:rigardo, simpla, vasta kaj frapanta kiel la 
Vero... Kaj pri la ceteraj belaĵoj de la urbo, ĉu ne 
staras skribite en la “ Libro de 1 ' Kronikoj,” kiun 
pretigis Esperantiano Schubert, kaj kiun recenzas Lia 
Recenzista Moŝto A. E. W. sur alia paĝo ? 

— Kritikoj pri la Kongreso ? Nu... Efektive, ml estis 
liom okupata per la kongresaj laboroj, kaj la kaptadp 
de notoj por ci tiu gaja rakonto, ke mi ne povas dirt, ĉu 
estis io kritikinda! Persone, mi nenion malagrabian 
spertis, Kiel Ipĝejo, la “ Arlington" estis bonega,; 
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bonega ankaŭ kiel oficiala babiiejo gi estis. ankatii 
Kiel kunvenejo genpralai- La Akceptejo-,; ■ dank’ al 
la sindonema kunhelpado de lokaj samideanoj kaj 
samideaninoj, glate hinkcils, la Libroyendejo sub la 
ierta direkto de V oetrudema sed laboreganta araitoo 
Arthur Baker kaj Ha helpantino enkasigis bonap mohop 
por sistema propaganda, kaj->. kio restas por kritiki ? se 
vi esceptas nur la Centran Mangejon... kiu ja, pro la 
nesufiĉeco de la bpnbumpraj sed nur home kapablaj 
negraj kelneroj, ne ĉiam povis nm servi tie! rapide, kiel 
postulas Esperant si a apetito. Sed la Centra Manĝej o 
estis alraenati ne kara, kaj la egtro fans sian eblon por 
kontentigi la speeialan deziraron de dudek mildmanieraj 
vegetaranoi! Kaj jen vi havas ĉion ! ' 

Al Niagara. 

1 1 ' • •* V ' • 

Dimanĉon matene, multaj el ni Etiropanoj —interalie 
D-ro kaj S-ino Zamenhof—ekveturis per frua vagonaro 
al la fama akvofalego. Kiu ja forlasus Amerikon, ne 
vidinte tion ? Nia kompanic estis duojne tiu sama, 
kiu venis Novjorkon sur la 4 ‘ George Washington ” • 

D-roj Mybs kaj Arnhold, S-ro Winkelmann, S-ino 
Thiard, F-inoj Jahns, S-ino Essigmann, S-ro Chauveau, 
kaj mi mem. La veturo estis tra belega montetara 
pejzago. EJ ia obserya vagooo oni povis bonege gui 
la rimarkindaĵojn de la vojo, kiu dum multaj mejloj 

iris laŭ la pitoreskaj bordoj de la Susquehanna Rivero. 
En Buffalo, kien ni al venis post tuttaga vojago* ni 
devis forlasi nian komforfcan ‘ ‘ Pullman ” kaj atepdi 
inter grandega amaso da kolektigintaj ekskursantoj 
1 # alvenon de la speciala vagono por Niagara Falls. 
Gi estis pienega, kaj nur malfaeile oni trovis lokojn. 

Negrave, ni iel alveops l Kaj t ra la krepuska duolumo 
ni ekiras laŭ la bofdo de la iargega defluo el Lago 
Eriey - tra kampoji trans poatoj, eŝ"- la& la mezo dp 
Ĉefaj stratoj, Ĝiam ktm la ibelaiikolia sonorado de la 

lokomotivo eh niaj orelpj, gis pH granda bruo kaj 
brllo anoncas Niagara, loth da marĉando kun tro 

ekspkiatemaj hotelestroj^ lavfgo, vesper man go* kaj ni 
denove eltras, ayidaj por vidi la Fategom Kelkmihuta 
promen o, kaj ni staras sur la ponto, kiu kondukas al la 
Insulo de V Kapro. Ni ankorati ne vidas la Faiojn, sed 
fii vidas fee belan amasegon da akvo, kiu ondegante 
dancas, salt as kaj disSprucigas* latt mil fantaziaj 
forrnoj, sub la argenta lump de la luno, kuregante en 
nehaltigebla potenco kaj furiozeco malsupren, gis 
punkidv kie nektare vidata pendanta nebulaĵo montras 
la finan profundegajon. Tien fervore ni direktas niajn 
paŝojn, kaj baldaŭ^ gvidate de la kreskanta bruego, 
alvenas al nigra amasigita grupo, kiu rigardas, 
rigardas... Estas la fama Prospect Point. Baldati 
estas loko por ni, kaj tiam ni ankaŭ rigardas, rigardas. i# 
Kia vidaĵo ! Tiu senĉesa kompakta alflueganta maso 
da akvo, kiu dum eble tridek mil jaroj tiel same f!uadis, 
faladis glate trans tiu rokego, disŝutote en ŝaŭiho kaj 
nebulo kaj bruo, en la fund©» de tiu abismo... Kelke da 
pa^oj pluen, oni sin troviik en kompara siiento post 
elstaranta pinto, kaj la rlgardo povas ampleksi neklare 
la plimalproksiman kanadan bordon, la trankvilan akvon 
tuj sub la Faloj, kaj la potenean arkon de ia granda 
pendoponto, kun la lumoi de elektraj tramoj trans gi 
rampantaj.i. Tielj sub la hela bela luno, ni ricevas 

nian unuan Smpreson de Niagara... 

• • • . *'• * ••• i ( * • S • •/ # 

London matene la Majstro ha vis la plezurOn vidi 
kelkajn membrojn el sia familio: lia onklino S-inh 
Nathan Lewis, Ha kuziho F-ino Helen Lewis, kaj lia kuzo 
S-ro Jack Zamenhof, kiujn li tie vtdis de pH ol dudek 
jaroj ! Estis en la domo de S-ino Lewis, ke okazis tiu 
fama unua festo pri Esperanto, pri kiu parolas la 
Majstro en ‘‘ Esperantaj : • Prozaĵej/* kiam la • : jutiaj 
gimnazianoj knnkantis pra-Esperante la bikinon s 
“ Malamikete de las^ nacjes...’’ Kuh M ;alla|‘ 
venis por bonvenlgl sian hfepOn kaj Han edzineff, kaj 


rejcopduki ilin kun ŝi al Montreal©? kie la enteral 
fantHla-upj. senpaciepcf ■ Ilian aiyepon, -•>;. Gis l|a 

forjro el Atperiko». la Ĝomajstroj devas esti iliaj ga^toj. 
^stis la ŝatita priyilegio de la skribanto, akompani la 

d e intervjuisto^, 4v 

Kiam la samfamilianoj iom satigiŝ sian reeiprokan 
avldeeOn aŭdi ĉiujn .no^oja 4 ^ ; kaj •‘Ooi^poV-as.> J al-ii-si 
prezenti, kiom da rakontindaĵoj amasigis dum 28-jara 
forest© ! ni ekveturis eh kaleŝo por viziti la belajojn 

• - BHdigi eniHa^utd b^W^'mma<kiĵqjn.: de:--tiu fama 
loko estas nefeble } tiom nlulte la realeeo superas ĉian 
priskribon. Kiu plumo povus esperi fiksi sur paper© la 
potencegon de 1 ’ spektaklo de la Kanada Falego, vidata 
el Luna fnsulo ? Kiu VoitpeRtristo povus esperi kapti 
la milmil saltantajn ondigojn kaj ŝaŭmtĝojn de la 
Rapidoj en la Granda Gorge ? Eĉ fotografaĵo plej 
preciza ne sukeesua sentigi al nevidinto la yastan puls- 
antan vivantecon d e 1 ’ tieaj akvofortoj. Nur la memore 

fidele konservas la bildon..^:^.,,v : ^' ; •• 
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Efektive^ en tiu tag© ni travivis muIton.i. Kvazaŭ 
kinematogmfe i diversaj epizodoj ekmovigas en mia 
memoro,.. Mi vidas la Majstron komike aspektantan 
en la oleizita vesto kaj kapueo, kiun oni al ni surmetis 
por ke ni poyu sen malsekigo iri sub la Falego sur la 

Kanada fianko. Malsupren iro per Hfto, kaj jen tra 
gutetanta koridoro elborita el la roko, hi alvenas al unua 
elrigardejo malalte lokita, true el kie oni vidas, ankoratl 
de antaite, la faladafitan fronton de la akvoi Apiide, 
arke elŝpruciĝas el la roka muro la granda verda 
flufasko de la iturbinejo.; ' Fluen •> gis dua trudj kun 
la bruo . nun.... multe .. pli gi^.nda^ kaj jfine hi ■^.staras 
ĉe la-.tria*'- kaj last a kajv- rigardas .•••ekstereh. 

Kia = :.spektaklo :t Ni restas > : rekte • •., sub . • la• :: ;Faiego, 
kaj • • vidas gian • malantadan •-flahkdh;lv.-;::pe>' ie"- supre 
ŝutigas kun terura fort© la tuta thasego de 1’ akvo, 
kaj kun bruego disfrakasigas kontrah la rokoj je kvar 
metroj de niaj piedoj. La bolegado kaj blovegado de 
I’ aerfiuoj, kiuj furiozas eh tiu kaldrono sub la falanta 
arko de 1’ akvo, estas iiepriskribebla. Duonblindigite de 
1’ ĉiuflanken pelegata ŝaŭmaĵo, sufdigite de 1’ mugego, 
kun konfuzitaj sento] oni status, staras sor&ate kaj 
rigardas... ■■ . ■.:■ - : .■ v" , : .." J 

Post tiu sensimila sperto ni veturas pluen por vidi la 
Rapidojn; Plua ekstazo antaŭ pluaj niirindaĵdj, kiujn. 
mi ne provos priskribi! ; Kiel fans jam sendube miloj 
kaj miloj da turistoj, ni lasas fotografi nin sur la bordo 
apud la fluego; Foliumante la Hbron de V vizitantoj en 
la fotografista dometo, ni trovas la nomon de Kolonelo 
Pollen, kiu ĉeestis tuiri lokon dum sia propaganda 
vojago lastan jaron. Ce la elirejo de la shulferwo 
per kiu oni reiras la supron de la Gorge, mi trovas en la 
butiko de memorajoj ekzempleron de l’ British Esper¬ 
antist, Montrigis, ke gi apartenis at unu el la 
komizinoj, kiu iom eklernis nian lipgvon. ; 

Unu plua impreso pri Niagara, kaj ni devos repreni 
man vojon al Montreal©. Oni ne povas viziti Niagara, 
ne rimarkante, kiom ja homoj ekspluatas la granda© 
akvofaloni Unu aspekto de tiu ekspluatado tute al mi 
ijialplacts, la aspekto, kiun pi yidis tuj Se hla ajveno, 
Ciudanke, sur la Usona bordo oni trovas memoraĵejojn, 
poŝtkartejpjn, hptelojn, botelaĉojn, restoraeiojn, mapg- 
ejetojn, k. L p,, kies evidenta sola eejo estas, eipoŝigi kiom 
male plej multe da mono al la ek$kursistpj, kiuj milope 
vizitadas la lokon. Tiu spektaklo del’ homa komercemo, 
apud tiu mirinda belaĵo de V Naturo, iel ofendas kaj 
vundaSi La banatioŝeloj . kaj' ■ Ŝlntaj, ĵurnaldj ' postlasit^ 
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Fri la alia aspekto de 1’ ekspldatadoj ve-krikdiŝ kaj 

bl prospicf.- Pmdf ;a|iJjk;E^ha^' fladko|;.la. vizftanto 
vidas, = tlfi; malsupre apud la piedo de 1’ bordkrutajo, 





maialtaa ^fepnsfc ry ajon el ŝtpno, Dekstre, 
super senzorge ŝutitaj amasoj de rubajo, staras la 

trab^ro ; ;de ; Ĵaj ajaŜtWpj. Tiu late ne- 
-r.4stan,ftnrlfipBj©,- ••.■}fe*es,• elektra forlo 

kaj lumigas urbojn eh radio de du 

ppnt rpejlpj> PH £uden, ttf pluaj, elefetroprpduktejaj 
mmmm# te mmĝm. SePdubo naskifos: a&al Kaj 

Uaona flapko staras la malbela biidaro kaj turar© 
vlftbrifeejo de aluminip, ankafi profit ante 
, de Ny, persone, mi m domaĝas tiuo 

ek^pluaton del afevo, Estas por mi ip alt pens iga pp 

ep la bpifio estaa potpqcp, pli fprta feaj vasta, 
£* : * ^ lr Wa ak vpfl^o, . ^otetieo v kip. jam : po«t ism 

majkaSas kaj ytihgas ĉiujn ^okrdtojn de 1’ materio, la 
pojeuco de 1 homa spirjto, Nur mi bedaŭras, fee la 
thgeruerojne ecus helpigj sin per la Artq, por cionj al 

Wj labpmjqj forpion pli bele taŭgan kaj silnbolanpri la 

dj 1 Kpftpj, Hpma kaj Natura, kiuj iliq konstruigis, 

jvaj anfeaŭ ipm mi bedaQras, pensante, ke able la fi«a 
;"" ; :d e .v: parto el tiu elektra forto estos, funkciigi 
lymaponpon por la “ Purpuraj Purigaj Pilolpj ’’ de ia 
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Sur la Vojo JCanapon. 
Kaj nyt^ autaŭen al Montrealp ! 
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djMdau jam ne ppyis pju dbdingi la tisonan bordon, kaj 
g^dye PPJ Jaale.- kredus esti kar,)a oeeano. . /Por on ton 
rn bed^pdde m - ppyj^ bone traviziti pro mankp de 

Mrfe S-inp Jjard, kaj aljaj samideanoj, 
fejuj alvenis pb true m la tagp kaj reunuiĝis kun ni sur 

%%% 4 m, ke h «rbo estas tre vidinda, En Kingston 

tra "?'t 1 . e " Ŝ *P°H malpligrandan, la “ Ripids 
Klpg* ^ar gjs «1 alyenos en Montreal pi trairos multe 
m raprdoj, Antaŭ Pi atingi la unuan, ni devis train la 

4 man Lagon de la Mil Insuloj. Tre helaj es tas la 

verdaj ombraj bardpj de tlm ĉarmaj Hbertempejoj, feai la 
ele^antaj spmerlo|ejoj, kiujn multe da 4uipj konjtruiis 


^ a vJlL an ?^ ĴHrnigoj kaj, kirljgpj de la fiuo 
M.WJ p k ^nltjĝas, ĝ-is fine, per leiJtega pilotado kaj dum 
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, ; „ S !' r M eflSipiftgo ateridis ar f to da pluaj kuzoj kai 
kdpnpj de 1 Majstro, Dkazb foja familia rennmlo, 
Ultima scenp en kies felieeco mi ankaŭ, estante an Q de 
a granda ronde familia,” partoprenis kun kora 
kunsepto. Opi nm kondukis en ja bela familia ailto- 
mobila al la Hotelo Windsor, kie ni devis esti dum 
kelfeaj tagcj la gastoj de “kuzo” kouis Zamenhof. 

kind ĉeestis dekdu 

, bo-^menhofoj, inaŭguris la alvenon de 

la .Majs^ro-fn- 'ftfPnbp^k ^/v * //-'•/ :; 

private, b devis submeti sm la morgaiian '.ta^on-:'al. 


ititervj uo de redaktisto de la Montreal JDaily $ictr % en 
kin posts aperis pli o.l unu kolono da raporto prj pia 
afero. La eeteran tempon de sia restado en Montrealo 
la Gemajstroj pasigis tre plezure . en..:veturpj.f:." : |Raj 
ekskursoj kun sia parepcaro. Dum la somero la familia 
okupas belan kamparan dometon en Beaconsfield, dutiok 
mejlo|n for apud la S. Latireneo. Du-tri fojojn ni 
iris lien automobile, kaj ia rapid a veturo latl la 
bela bordo de la rivero estis sperto tre plezuriga. La 
intimaj kunvenoj en la carina vilIp estis tre agrablaj, 
Neniara mi vidis familion pli unuecan, pli ame mterligitan 
ŝ m j anoj. Estis efektive pli ol unua familio : Sdno 
Nathan Lewis (la onklino), F-ino Helen ila filino; siaj 
aliaj filinoj Stephanie kaj Etigenia kun siaj edzoj Se-ro 
Jacobs kaj S-ro Levy ; ŝia filo S-ro Felix ; kaj ŝiaj nepoj 
S roj Jack kaj Louis Zamenhof, Krom tiuj estis 
ankorah S-eto Reginald kaj S-ineto Natalie, la infanoj 
de S 4 no jJacobs, kaj fine la infaneto de S-ino Levy. 
Estis amaze kaj plezure por la Majstro, aŭdi la bravajn 
ekprovojn, kiujn faris liaj belaj kuzinoj por panMi 
Esperante. IIi promesis bone ĝin ellerni ĝis la 

Antverpena Kongreso, kiun ili esperas ĉeesti ope. Ec 
la knabĉjo Reginald volis saluteti Esperante sian 
onklon, kaj faris specialan verdan standardeton por 
flirtigi ce nia alveno. Tiel, per babilado kaj muzikado 
^ ar # kuzinoj bele kantis kaj estis rava plezuro 
atidt ilin, Folinojn, ludi la muzikon de Chopin — la 
kelkaj tagoj rapide pasis. Sed ĉio devas lam ĉesi 
atendas la Majstron liaj profesiaj devoj en Varsoyio—- 
kaj ian vesperan la familio staras en la Grand 
Trunk Staeidomo en Montreal, aniati la vagonaro 
kiu portos la amatajn ‘‘ ge^kuzojn ” al Novjorko, 
por enlipigi Eŭropon, a I la mainova hejmo trails la 
maro en Varsovio.., Kun ama zprgo ill rezervis al 
la Gemajstroj specialan salotteton, kie ill povos 
komforte dormi dum la tutnokta vojaĝo. Kortuŝate 
ili cirkaŭprenas kaj kisas ĉiun parencon, staras 
anfeoratt mallprjgan tenipon sur la ŝtupo; spnprilo 
sonas, ankoraŭ kelkajn momenipjn hi vidas la karan 
amindan personeton de la Doktoro kapsignanta 
adiaCon.,f kaj jen iji estas for, {Cun sento preskah 
nostalgia de persona perdo kaj manko, mi forlasas la 
sfcacidomon. Longe mi memoros tlun sceUPtt, kaj la 
carmajn tagojn, kiujn mi travivis ĉe la gastama 
Zamehholk femilio en Montreal... ! 

Mia longa rafeonto estas nun preskati finjta. Unu 
pluan semajnon mi pasigas en Kanado, ĉe mi a Opklp 
fc,. Eambert, kaj tiam, kun S-ro Warden el 
Edtpburgo en-ŝipijĝ-as sur la “ Laurenticpor Anglujo, 

1 Qst rapida kaj agrabla vojaĝo pi alvenas en Liverpool. 

Epilogo. 

Nu, mi vidis Amerikon, vidis la Amerikajrt sam¬ 
ideanoj n. Mi revenas certa, ke nia movado tie baidafl 
tre potence antaŭeniras, kaj mi tiun certecon havas, Ĝar 
mi persone konatiĝis kun la fervoreco kaj smdonemeco 
de la samideanoj, kiuj faros kaj partoprenos en tiu 
antafienirado, kaj plue ĉat mi scias, ke malgrati la 
komercema spirit© de multaj Usonanoj, Usono estas 
ankati iando, kie bele floras jam multe da tiaj idealaj 
movadoj, kiaj la Esperantismp, Al la mpltaj novaj 
amikbj, kiujn mi faris dum mfa vojaĝ-p, mi sendas 
trans la maro vivan iiiemorigan saltitotl, kaj korajn 
bondezirojn por la plena sukceso de ilia ^opodado. 
Gis revido en Antverpeno ! W. W, Mann 

* * * / , . 

Kongresa Decidaro. 

^ Guzeto, — J,a Sesa Kongreso memorigas al 

81 U| societoj kaj grupoj, ke la abono al la Oftciala Gazeto 
^tas tmu el Ja pjej honaj rimedoj por helpi financi la 
dupiamp: insti|ucipjti de Esperanto, kai por esti regale 
iafonpata pri ilĵaj iboroj. - " 

Miematda MnsllmtaH).^Lk Sesa Kongreso es- 
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primas la deziron, ke la landoj, kiiti gis nun ne ankoraŭ 
sendis la nomojn de siaj delegitoj, faru tion kiel eble plej 
Frue. — La Sesa Koagreso esprimas la deziron, ke la 
konsilantoj nun elektitaj tuj komencu si an laboradon, 
kaj konsideru sin kiel unuan rajtigitan kernon de la Inter- 
nacia Konsilantaro. — La Sesa Kongreso espritnas la 
deziron, ke la Imernacia Konsilantaro uzu la peron de 
Oficiala Gazelo por publikigi ĉimn siajn laborojn, 
dokumentojn kaj komunikojn. — La Sesa Kongreso 
espritnas la opinion, ke estas necese, ke la Internacia 
Konsilantaro prenu sur sin la ta«-kon faciligi la amikajn 
rilatojn inter la propaganda'} socieioj por komunaj pro¬ 
paganda j celoj. 

Lingva Komitato.—Y a. Sesa Kongreso dankas S-ron 
Boirac pro lia raporto pri la laboroj de la Lingva 
Komitato kaj la Akademio inter la Kvina kaj la Sesa Kon- 
gresoj, kaj esprimas sian tutan konfidon al tiuj institucioj. 

Sidejo de la Proksima Kongreso. —La^ Sesa Kongreso 
notas por la postaj jaroj la invitojn aŭ proponojn 
okazigi la Kongreson de 1912 en Rush jo aŭ en Krakovio ; 
la Kongreson de 1913 en Ilalujo ; la Kongreson de 1914 
en Paris ; kaj la Kongreson de 1915 en New Orleans ati 
San Francisco; kaj dankas la personojn, kiuj faris 
tiujn invitojn aŭ proponojn. 

Propono de la Holctnda Socieio Esperantist a. —La 
Sesa Kongreso resendas por esploro de la Lingva 
Komitato la proponon de la Holanda Soeieto pri elekto 
de Lingva-komitmtanoj. 

Propono de S-roj T'wmnhly lay Scott. —La Kon* 
greso decidas, unue : ke,, ĉar S-ro Schleyer ĉiam havis 
la estimon de la Esperantistoj, ne estas sufiĉa preteksto 
por gin reesprimi hodtaŭ speciale ; due, ke ne konvenas 
nomi la Sesan Kongreson la Naŭa Internacia. 

Noto.—A liaj deadoj, kaj la diversaj oficiala) dankoj, estas 
skribitaj en la ĝenerala raporto.— W. M, 

& & & & 

Impresoj pri Augsburg kaj U.E.A. 

Kongreso. 

De H. Boungbroke Mudie, Prezidanto U.E.A . 

Por prezidanto de Socieio verki skizon pri kongreso, 
|uun li dev is prezidi, ne estas facila tasko. Se H 
fanfaronas, oni eble diros, ke li kompreneble kaj devige 
trograndigas ; se H plendas, oni supozos ke li tie spertis 
ian personan malagrablaĵon. Tamen mi cedas at la 
peto de nia kara Redaktoro kaj verkas Ĉi tiujn liniojn 
pri la Unua Kongreso de la Universala Esperanto- 
Asocio, kiu okazis en la bela antikva bavara urbo 
Augsburg, inter Julio 28a k^j Aŭgusto 3a. Pri la post- 
kongresa ekskurso al Munneno kaj pri la antaŭa vizito 
al la Brusela Ekspozicio mi ne paroles, ekscepte por noti 
la fakton, ke la kongreso donis okazon al muitaj 
samideanoj viziti unue la Esperantan Semajnon en 
Bruselo, kaj poste la Ire ĉarman regionon de labavaraj 
montoj kaj Oberammergau. 

Ke la verda stelo regis Augsburgon, estis sufiĉe 
vidcbla tuj post alyeno en la urbon, ĉar ekster la fervoja 
stacidomo la flago donis saluton al ĉiuj alvenintoj. 

La speciala eco de nia Augsburga festo estas, unue, 
la vera spirito de samideaneco, kiu tie regis. J/iglaj 
samideanoj de multaj tre diversaj landoj tre am ike 
kunvenis, tagon post tago, por lalaboraj kunsidoj. Ne 
unu malafabla vorto, ne unu bedaŭrata esprimo. 
Tamen oni ne dormis dura tiuj kunvenoj. Persone mi 
sufiĉe ofte — sendube kelkaj dims tro ofte—havis la 
honoron prezidi agadajn kunsidojn de Esperantistoj, 
sed tieniam ĝis nun mi povis vere taksi la mirindan 
profiton, kiun oni ricevas per la helpa lingvo. Dum 
tiuj ses laboraj kunsidoj, oni studis la dudek ses bonege 
preparitajn raportojn, pri ĉiuj fakoj de nia Asocio, oni 
ahloimigis proponojn, bni piene tradiskutis la .. tem- 
kampon, oni, yoĉddnis sepdek unu rezolnctojn, Madia 


kongreso neniam faris pi 1 5 kontentjgan rek ordon — 
internacia certe ja neniani.• 'T> ^ 

Pri Ĵ tiuj antatipreparitaj raportoj, mi devas diri 
apartan laŭdon. Ĉio estis presita per videblaj literqjj 
sur paper© de sama grandeco (Mono-ststenio), 
numerita de 1 ĝis 26. 6i tiujn oni disdottis je |a 
komenco de la kongreso, kaj akcep tip kiel jam legitajp. 
Tamen, por pit konkretigi la ideojn submetitajn, f la 
proponinto att lia reprezentanto parolis kelkajn minutpjn, 
por doni klaran resumon de ĝia enhavo. Tiam la 
diskuto — neniam dispute — komenciĝis, kaj jen mso, 
jen italo, bohemo aO anglo sekvis unu la alian laŭ Vere 
rimarkmda manioro. Speciajfi notind a estis la yjgleco 
de la ^bdhetna amikaro. Ciiam unuaj pdf ©piri In 
Ĉatnbron, Hi plendetale entuziafeniiĝis pri 6iii 
verŝis ĉie lumon kaj ŝatindajn ideojn. La prejidanta 
tasko estis la plej malfacila, kiun mi Tam hayis. La 
tagordo estis tiel vasta, ke nur preciza altenado al la 
temo permesis ĝian plenumiĝ^on . Do eble dum la 
daŭro de la kongreso, kelkaj trovis min iom tro severa, 
kaj, se tiuj ekzistis, mi petis iliari pardonon ĉe la fina 
kunsido. La Urbestraro akceptis nin treamike, kaj diris 
tre afablajn vortojn, kiujn oni povos trovi eii la Jumalo 
Esperanto , la oficiala kaj bonega organo de U.E.A. 

La paroladoj de S-roj Hodler, Staettler kaj Rousseau 
montris, ke Ja soeieto ĝuas la kunlaboradon de tre 
eminentaj gyidantojC kaj la sekretaria talento de 
samideano Schmid plenege montriĝis en la_ ekster- 
ordinara bonegeco de la tre malfacliaj kaj ; devige 
rapide verkitaj protokoloj de kunsidoj, kiuj ofte nut; 
finiĝis du horojn antatte. Sed sendube te. plej rimark- 
jnda plezuro de la kongreso estis nia hejmo. En la 
bela Hotel Drei Mohren la afabla gastmastro S-ro 
Arras alparolis nin en bbnega Esperantp, doriis al ni 
ĉiujn siajn cambrojn, kaj sufiĉe niultaj kbbgresanbj 
estis felicaj trovi ĉatabrojri sub lia"'tegment'dw; Ke la 
komuna tag- kaj vesperman^o okazis Ĝe la tre agrabla 
Bayerischer Hof kaj ne en Drei Mohren tie montras, 
ke ni ne estus preferintaj tie resti, sed ke malfeliĉe la 
elspezoj de la vojaĝo devigis la plej multon nur ŝpareme 
elspezl la spesmilbjn, kaj uzi la provizitajn kuponojn 
sen supertakso. Dum tiu semajno ĉiuj faris multajn 
amikojn, ĉiuj bonege interkonatlĝis, ĉitij bonege 
komprenis la senton de Esperantisteco kaj Esper- 
antismo, kaj la bezonojn de Esperanto. ' 

Kiam ni disiĝis, la vortoj de la kara Majstro revenis 
en la orelojn, kaj ĉiuj kun li diris, ke la Universala 


estonta tempo ol gis nun. Tamen ĝi jam posedas, pH 
ol 7,000 membrojn, kaj pit ol 800 delegit oj plenumas 
stain servojh tra la tiita ntphddv V-' '■ ’■ ’’> j - V' 

Al ĉiu, kiu Volas vere profiti sian scion de la lingvo 
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kvar tagojn antaŭ la Internacia kongreso de Esperanto. 
Estas por ni absolute necese, havi kvar plenajn 
labortagojn, ĉar dum la Kongreso estas tiom da festoj 
kaj, ankaŭ specialist aj kunvenoj, kiujn kelkaj el ni 
volas ĉeesti, ke alia arango estas neebla. .En la nomo 
de la Asocio mi in vitas Ĉiujn membrojn veni al 
Antverpeno la venontan AUguston kaj konstati la valoron 

de sia Soeieto^ ,T' ’''• :; ;'l J-•' ^ 

Jen listo de la ĉeftemoj priparolitaj kaj vogdonitaj;; 

Administra Fako, Revizio de jStatutoJ, Propa^aodo^ Espwanta. 
Kohdiĉoj de Deleglteco, ElektU de Grupoj kaj 

Esperaittaj Entreprencd ,iks 

BeJegitp kaj ?Ko»sulo, Esperanto : B tu dcntoj, 

Stipendioj por Vojaĝo, ’U.E.A*; kaj Labor^ta.ro,; -SekeidJ, en- Ltceoj, 
Simioteko, Komeroa Eakp» Yarbadc* de Kon^esoj, Bisdppkdd de 
ReklatndojV La Mbnb-sistiertnb, R#bfino de I’^jCalendard, 
Gvidfolio*. v. vv 




Brita Kroiyiko. 

Pro la Kongresa Raporto ni cjevis prokrasti gi s la 
proksima monato grandan parton de 1’ Kroniko. 

Ni estos tre dankaj, se ĉiuj grup-sekretarioj, klu 
ankoraŭ ne faris tion, sendos al ni precizajn sciigojn 
pri la Esperantaj kursoj, ofieialaj kaj neoficialaj, kiuj 
okazas en ilia gr up regiono. 

Afternoon C)a88. —•, For the convenience of those 
persons who would like to join a class for the study 
of Esperanto, but cannot be free in the evenings, 

M. C. Butter, B.B.E.A., intends to hold ah 

afternoon class at his house, 18, Leigh-road, Highbury, 
N., provided that a sufficient number of pupils present 
themselves. Further particulars from him at the above 
address. 


Charing Gross. — Tiu ĉi klubo rekomencis siajn 
kursojn post la libertempo, kvankam la tuta merabraro 
ankoraŭ ne revenis. S-ro Blott kondukas la unuan klason 
kaj la legolibro uzata estas “La Revizoro.” La dua 
klaso estas kondukata de F-ino Barker kaj la libro 
estas “ Pola Antologio.” 

Paroladetoj kaj iafoje ludoj (ekz. la Esperanta 
Kriketludo) trovigas en la programo. 

La prezidanto deziras sciigi, ke vizitantoj estas 
ĉiam kore akceptataj, precipe la samideanoj el aliaj 
landoj. 

S-ro Eustace Miles donis tre efikan reklamon al la 
klubo en si a Jurnalo Healthward Ho, kie sin trovas 
“ Punktoj pri la Sano” enpresitaj en paralelaj kolonoj 
angle kaj Esperante. 

La kunvenoj okazas ĉiumarde je 3.30 posttagmeze, 
en la Eustace Miles Restoracio, Chandos-street, Charing- 
cross ; poste, je .la ga horo la menibroj prenas teon 
kune en la Kafeo, 


Edinburgo.—Dum la liber tern paj monatoj kelkaj el 
la Sdinjbdtgaj sathid^anpj havik la felicon spferti la 
valoron de Esperanto dum vojaĝoj sur la Kohtihento. 
S-rb Easson promenis tra Germatiujo kaj Fraheujo kaj 
de, kie li trovis? Esperantjstojn, estis bone akceptita; 
S-ro Ford havis kontentigan sperton en Hamburgo, 
Koperihago kaj Berlino ; S-ro Wight en Danuto, kaj 
F-ino Munro en Bonn. Dume en hejmlandaj liber- 
tempejoj kelkaj membroj faris sian eblon propaganda la 
lingvon, precipe S-ro I-red en St. Andrews k,aj S-ro 
Page en Oban.—• Ne forgesu pri la recitalo de S-ro 
Harrison Hill en Queen's Hall, Edinburgo, niardon, la 
gan de Oktobro, je 8 p. t.m. . . 4. f , j 

King8ton-on-Thame8. Ne ŝenkuraĝigite de la ĝis- 
nuna apatio de ĉi tiu plezururbo rilate al Esperanto, 
la Kirfgstona anaro entuziasme kunvenis la igan de 
Septembro .(je; Church-street, Kingston, la nova 
kunvenejo, kaj aranĝis viglan propagandon por la 
venonta sezono. S-ro Corderey, el Clark's College , 
Suthiton, komencbs, deGktobro, hbv&n kurson 

de instruado je la adreso supre-citita, daŭrigotan ĉiu- 
merkrede:d«5; : ;lsC■ .ĝis,: l& $a r ."' f : j£?Ja' 9a okzaos 6tu- 
semajne kunvenb de la grupo anstatati la antatiaj duon- 
monataj kunvenoj. ,La elekto de oficistoj re zu It is jene : 
S-ro F. M. Sexton, la konata kaj energia fond in to de la 
soeieto, estas difinita por prezidanto anstataŭ D-ro 
Alexander eksiĝinta. Por la ofico de sekretario oni 
nornis S-ron J. Booth. Plie la grupo unuvoĉe elektis 
S-rton Sexton delegita konsilanto al la B.E. A. La 
Kingstona anaro tiamaniere konservos tiun reprezent- 
adon malkaŝeman kaj sendependan, kiun ili tiel Satis 
dum la jaroj, kiaffi S^rp Sexton estis ordinara konsilanto 
de la B.E.A, La sekretario ĝoje ricevos ĉiujn komunik- 
ajojn de Espefantistoj ati demandojn de lernontoj.— 

J. Booth, Sek. 

Mtldmay. —•La. ilea speietp kunvenosf de Oktobro 6 en 
The Dalston and Hackney Academy of Music , 262, 
Dalston-lane. Granda koncerto kaj la ĉiujara kunveno 


okazos la 2oari de Oktobro. Je la 13a S-ro M. C. Butler 
faros paroladon pri “ Esperanto— ĝia historio kaj nuna 
pozicio,” en Congregational Hall, Victoria-aven ue, 
Finchley. Por siaj kursanoj en L. C. C. k urso, Kings- 
land, S-ro Butler jus prepans listojn de botanikaj, zoo- 
iogiaj kaj aliaj tennikaj vortoj en la Esperanta kaj aflgla 
lingvoj—latt la vortaroj deVerax. Li sendos ekzem* 
plerojn de tiuj listoj ĉiusemajne al iu petanto, post ricevo 
de 12 afrankitaj adresitaj kovertoj. 

Norwich. —En la Municipal Secondary Schools, Duke- 
street, la kursoj jam rekomenciĝis. 115 okazos 
ĉiumarde de la 7a ĝis la 9a vespere. Hon. instruistino, 

F-ino Me Do wall. 

•* < *.• . ' , , 

ToynbOC Kail, 28, Commercial-road , -S'.™On Saturday, 
October ig, at eight o’clock, Dr. John Pollen, our 
President, will deliver a lecture here, illustrated by 
lantern-slides, on “ Esperanto-Ideal and Practical.” 
All are invited. 

Wood Green kaj Bowes Park.— En la lasta tempo 

oni faris viglan propagandadon en Ĉi tiu regiono. La 
i8an de Septembro S-ro Robertson parolis antaŭ la 
Presbyterian Literary Society kaj la 24an S-ro Mudie 
tre konvinke alparolis la anojn de Unity Social Club, kaj 
poste parolos S-ro G. J. Cox en Unity Hall. Krom 
tio, multe da laboro fans tiu fervora varbisto, S-ro 
H. D. Akerman, kaj ŝajnas jam certe, ke la nova kurso 
farota en la Higher Grade Schools komenciĝos per 
sufiĉe multnombra ĉeestantaro. Interesatoj bonvole 
notu la daton, ĵaŭdon, la 2oan, je la 7h.4g vespere, 
kaj skribu petante sciigojn al S-ro R. Robertson, 
j, Earlhanv-grove. Wood Greeny N, La grupo esperas 
post nelonge sin trovi sufiĉe forta, por aliĝ-ĵ al la 
B.E.A. 

IP ^ ^ * 


Libraro kaj Gazetaro. 

La Libro do la Sesa Intemacla Kongreso de Esper¬ 
anto. —Al tiuj, kiuj ne povis ĉeesti la Esperantistan 
Kongreson en Washington, sed kiuj volas ĝui kvazati 
en spegulo la rebrilon de ĝm gloro, tiu ĉi libreto estos 
plena de intereso. Plena ankaŭ de cagrenc al tiuj, kiuj 
havas tempon bedaŭri netrafitajn gojojn, Gi estas 
monumento de la gastameco de niaj Amerikaj airiikpj 
kaj memorigilo pri la bonkoraj- klopodoj, kiujn ili laris 
por bonvenigi siajn alilandajn samideanojn. La redak- 
toro kaj ĉefverkisto estas D-ro B. F. Schubert, km 
priskribas kun prava fiereco laĉefajn notindaĵojn de tiu 
grandioza ĉefurbo de lando, kie la principo de la libereco 
estas ŝatata preskaŭ ĝis adoro. La libro enhavas 
multajn belajn ilustrajojn kaj planon de la urbo Wash¬ 
ington, krom mallongaj priskriboj de kelkaj aliaj Usona 

urboj.—A. E. W. 

^ * * * 


Council Meeting, B.E.A. 

Held at the offices of the Association on Monday, 
September 12, with Mr. H. B. Mudie in the chair. 
Present; Messrs. Akerman, Blott, Chatterton, Cox, 
Fairman, Colonel Gale, Mercer Hollis, Kalisky, Philli- 
more, Rolston, Mrs. Sheehan, Misses Blake, Henningsen, 
Holmes, O'Brien, Schafer. In attendance; Messrs. 
Ledger, Mann, Wackrill and the Secretary. 

The Proposed “ Associates.'’—This matter was dis¬ 
cussed at length, and finally a resolution approving the 
principle of adopting associates, subject to legal and 
other difficulties being overcome, was referred back to 
the Propaganda Committee. 

Councillors. —The resignation of Mr. G. L. Browne 
was accepted with regret, and hearty thanks for his 
many useful services to the Association. 

Many other matters were discussed, but hot being of 
general interest, are not reported here. 
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The Board of Education and 

• * * • \ * * * ' ■ " , ••• •« •». 

Esperanto. 

Knowing 1 th'at many teachers and friends would be 
interested to have part iculars as to the exact status of 

Esperanto with the Educational Authorities i®t tills 

country, we recently made inquiries which elicited the 
following information: . ; \ 

(i) The subject of Esperanto was provisionally 
recognised by the Board of Education in 1905-6 at 
Keighley Technical School. It was regarded as an 

experiment, and H.M. Inspector Was Akfej 'tĥ' t^ort 
Specially upon it. H.M.I* Reported favOdrably upOn the 

work, which he said could not fail to possess very 
considerable educational Vklue. (2) Further applica¬ 
tions being received in 1906-7, it was agreed that the 
Board would recognise Esperanto classes add pay 
grants wherever the instruction was given in Such a w>ay 
as to ensure its having educational value. {3) Since 
1906-7, Esperanto has been treated practically as an 
Ordinary grant-earning subject. 

We have also received the following letter :, 


Rdf Tf2ĝjfib, 

Sir . 


Board of Education^ 

Whitehall^ London.) S. W;, 

27th September) zgro. 


In reply to your letter of 2yrd July last) I dm 
directed to state that Esperanto is included eiM&Hg the 
subjects for instruction in which the Boŭrd pŭpgrants 
to Evening Schools and Classes under Chapter 2 of their 
Regulations for Technical Schools. The number of such 
Schools and Classes to 'which, grants were paid for this 
instruction for ike yM* 'M>as$j :.?'- ; 

The delay m mi$weringyour letter is regretted. . 

/ atn } Sir, . 

Your obedient Servant 

(Sdi.) H. W. StMPklNSON. 

* Ĉu la koncernataj inst ruistoj a fable votes tun detale sciigi kprte 
priiiuj kursqj(loko, nombro de partoprenantoj, k.t.p.j ? 


The British : - L ^!A.aSipei&t|oxi 


CANDIDATES FOR MEMBERSHIP 


.... Extract from Rules.— , r It no objection 
fourteen days, the Secretmyshdtl tkf&hti ti 
admitted as a member. " - ? 


i'-;: ^ 


all he ladin 


within 

f M ts 




C. P. Andrew, South African College, Cdpe TbWfCSbUlk Africa 

W. J. Barton, MAi, joy, SouthwoodMhe, tTighgale, Lokdbfti, fP. 
H*. B. Birch, u, West View-terrace. Mold, Flintshire ; H, Ewart, 
Bixley 2 '.• ■ Miss A. G. jqm 

GruCWY, 4, . ' Carfiolme-rodd, Forest-hill London, : S*Mi ' H. 

Hawkes, Wkangarei, JVrtv J&ealand ; Miss C. HodoSOnĵ «fa; Loiter 
Shtme. street, London, S\ W.f G. W. Idbon, sq, Alma-road, Birk* 
dafatfQuthpcmt ;■ L,: O» m i Mm 

garets-on-Thames / L. H. Owen, The White Building, Fitzqlqn- 
square, Sheffield ; L. F. Raisin, 12, Lmks-street, Kirkcaldy, Em ; 
Miss M. Scohesbv-Jackso», London Temperance Hospital B&ihp- 
steaffiroad Tendon, N. W • Irach J.Soraejl; C#mfaL jIwdtt 
College, Benares City, 'Jt/.'R, India t A. H. Walker, If.A., 30, 


Hobart* Tasmania* 


NEW FELLOWS. 


• • » • * • • 1 ». •. • . f * * \ t 

D. Davies, Perth ,. West AustraUa .j. RhOpbs Marriott* Man 
Chester; Dr, A. H. Miller, Norwich. 

• 4 • * * ' • , . 1 • * **J*'.* , I 1 ' / * **••*/ A m • •• ' I . * * 

PASSED PRELIMINARY EXAMINATION; >- 

*Miss Blanche DRinkwatER, Ciayton 4 is»MoorS ; *Miss RtSiK 
Vivian Hull; Richard E. Vivian, Lull; * Victor A. P. HaVMaN, 

Charlestown, C&mwafl, . ; 

. PASSED ADVANCED EXAMiNATlOK. ; 

*Mtss Louise Briggs, Armley, Leeds; ^Jqhn H0W4ED Hoes^EV, 
B rad ford. ■ \ ■ : : C " ■''. ■ > V : 

. * Denotes that the candidate has passed wiih : distiiiGhcin. 

h 4* * * 

Notice I 9 hereby given that ^ Hit 
meeting of the Gounod of tta will 

to tola on Monday, October 10, at the 
offloee of the Association, 133, High Holborn, 
London, W.C., at 6.30 p.m. Following meet* 
ing, November 14. 


*■ 4* 4» * 




• . • • 1 _ • ,r . »ii ' » • • 1 • , • • I « ' r • * : 1 . 

V, •• *»**»»» » * '»» 

Fako de Korespondado Intemacia (F.K.I.). 


! i"! 


* • * . / 
* . . 


I» . r %. ' 


|, - ’t.. f 3 --MO -: : : b 


Sub Uu ĉi rubrlko out enpresas malgrtutdajn aJtoiioojn de (iuj el niaj leĝaritoj, kiuj deziras korespond^i kirn 


alilartdulojh ^ Cm anoncanto devas p&gi ms pencojti ^ spesdekojti) 6 br Mlia 
po tri pencoj por ĉia komencita linio) 5 ĉiu MembrO de la Asbcio havas la 
Bonvolu skribi legible, rekte al ia Red&kcio. ; 


y enpresajo Riel s 
rajtbij fari unu € 


/ ' . 'V 


on \-%mmr 


778. Plttohurg (Penna.), U.|.A—S-ro W, E. Winn ^P.O.Box 464, 
deziras koreaUondftill aj interŭ&nfi ii^tr. pkat-tojoi. kuij fiulandanoj ; 
prefer as kartojn kun portretoj de eminentuioj, Tuj respondos* . (72) 

806. Ibrox (Glasgow), Skotlanflo. —S-ro Francis Rafter, 8 , Wed" 
mihsttfr-place, deziras irtterŝan^ ilustr. poŝtkartojn kun eiiiiandaHof* 
precipe flolandanoj. Tuj kaj Siam respohdos. 

800. Leipzig R. CCbmtifiuIp). F-ino M. Liebing. Gtmeindestf 
fit deziras korespondi kaj kulektos poŝtmarkojh. Si respond as ĉlattt 
t ui. . 

i* * 1 ^ 

810. Barcelona 0 tispanuj 6 ),— S-inoj Juan PlacSenda kai ĵphan o 
Sornez, Calls fti&yer del Faulad deziras ihterianĝi il, plctojn kun 
ĉiuj gesamideanoj en la tuba memdo. Cikm respondos. 

811. North PlattO (NSbraskk), 0 .bA 4 - S-ro E. H. Fiuwers deziras 
Inter^anĝi Hustr. poŝtkartojn kun alilandpnoj kaj seiigas ai siaj ge- 

korespondantoj, ke Ha nova adreso ©stas 

81a, Rlbjnak Swr VWga (Rueujo). -S-ro A. Goldntan deziras 
korespondi kun aiilantluloj per poŝtkartoj ilustritaj, Tni kaj piaip 
respondos. 

813. (IHawlfl),—S*ro H. A. Magee, g, Cqlinamn-cqitages, 

Stock mqnsdahe, deziras : koreŝpOndi . postkarte letdtd kuk aHlknd- 
anoi. Ciam kaj tuj 'fHpbndba, : 







koro^pt 


un 


»10*-S-ro J, H. TregfcUe*, 


p • r. 


A ' 


uel 


tof, Pm.Nm; deeds' inte^a^i m^S $$ 

poŝfkarto. ' Cram respondeai : • • * 1 -p Ai.r •: rtx st ■>;; ■■■■■■■,;;;;• ■, a*•; .» r><;• 

8x6. Bolfaat (Irlandoy s-ro G. Keendn, Fbrtfield, Bmmtrtyt 
deziras korespondi poŝtkarte aH letere kun alilaftdauoj.v Ciam ka/ 
tuj respondos. . i-J, , ..T- » ii 

Jk? (»lOT^||o).—S^o i : iuap .; 4m ? des > ; Pev Creu tD 

Ttiq, deziras ifrtersadgi Hustr. poŝtfeartojn pre^bte kun karaktfrizaj 
tipoj. NepreeiaUi resfpoiidos. ■■ y-*}"' ■ 'f'* ■'■i-'C’f 

818. Markov (Nusujo),—S- ro V 1 . Ĵ. JakOtd&V, Cholddhog^rskif pfd 
Nq, 12, ,■ deziras. • korespondadi k«n instmist-bj de diezdj .fet^ejoji 

.A-.-«axiojpri stato do ^^iika instruado en Anglujo {ain interooaa 
Rrf la ptMago^io, la rusalingvo kaj historic de Rterattiro, F 3 ’ ' . V' 

819. AWiii (Turkujo)— Ŝ-rb Salbmon Ĝudron. •Banque Ottomane> 

mterSari^As .ptnarkcyrt kun la futa rhdftdp; sendajoj rokotnendltaj t 
koreeptmdas eii 19 lingvoj. ’ClC, fptxfiy A 

820. Aitttn (Tlirtft4jo>.->rS-ino C. Haroman interdanlrad pkdt 4 ŝojd 

kaj korespondas en 19 Hpgvpj 7 . re^opienditaj. 'V:AAs'f^' : 

Street, deziras lntersangi iluŝtri; ikiŝtkarto jn «dh samidpaaojvdp exud 

lafca#» rostkMidosi'- i: ^ 1 ĵ r*®^ V & 





